
Nｏ. Part-L P.
フレーズ

Ｎｏ 日本語 ひらがな・カタカナ ローマ字 シンハラ語(スリランカ)

1 2-01 20 挨拶 あいさつ Aisatsu සුභ පැතුම්

2 2-01 20 ◆ 会ったとき あったとき Atta toki මට හමු වූ විට

3 2-01 20 １ おはようございます。 おはようございます。 Ohayoo gozaimasu. සුබ උදෑසනක්.

4 2-01 20 2 おはよう。 おはよう。 Ohayoo. සුබ උදෑසනක්.

5 2-01 20 3 こんにちは。 こんにちは。 Konnichiwa. හායි

6 2-01 20 4 こんばんは。 こんばんは。 Konbanwa. සවස හහාඳයි.

7 2-01 20 ＊
「おはようございます」は　
「おはよう」より丁寧で
す。

「おはようございます」は　
「おはよう」より ていねい
です。

〝Ohayoo　
gozaimasu"wa
〝Ohayoo″yori 
teineidesu.

සුබ උදෑසනක් "සුබ 

උදෑසනක්" වඩා 

ආචාරශීලී හේ.

8 2-01 21 ◆ 別れるとき わかれるとき Wakareru toki ඔබ බිඳ විට

9 2-01 21 5 じゃあ、また。 じゃあ、また。 Jaa,mata. හහාඳයි, ද.

10 2-01 21 6 失礼します。 しつれいします。 Shitsuree shimasu. මම සමාව ඉල්ලනවා.

11 2-01 21 7 さようなら。 さようなら。 Sayoonara. ආයුහබෝවන්.

12 2-01 21 8 おやすみなさい。 おやすみなさい。 Oyasuminasai. සුබ රාත්රියක්.

13 2-01 21 9 お大事に。 おだいじに。 Odaijini. බලාගන්න.

14 2-01 21 ＊１
「じゃあ、また」は、
親しい相手や年下の人
に使います。

「じゃあ、また」は、
したしい あいてや　
とししたの ひとに つ
かいます。

ඊට පස්හස්, ද මම සමීප 

සහකරු සහ බාල 

ජනතාව භාවිතා හේ.

15 2-01 21 ＊2
「失礼します」は　
「さようなら」より丁
寧です。

「しつれいします」は 
「さようなら」より　
ていねい です。

ආයුහබෝවන් වඩා 

ආචාරශීලී වන "ඔබ 

මට සමාහවන්න 

කරන්නම්."

16 2-01 21 ＊3
寝る前に親しい間でも
使います。

ねるまえに　したしい 
あいだでも つかいま
す。

ඔබ නිදාගන්න කලින් 

සමීප තුළ ඕනෑම 

අවස්ථාවක භාවිතා 

කළ හැකිය.

17 2-01 21 ＊4
病気の人と別れるとき
に使います。

びょうきのひとと　 
わかれるときに
つかいます。

ඔබ අසනීප ජනතාව 

සමග බිඳ විට භාවිතා 

කරන්න.

18 2-01 22 ◆ お礼を言う おれいをいう Oree o iu ස්තතුතියි කියන්න
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19 2-01 22 10 有り難うございます。 ありがとうございます。 Arigatoo gozaimasu. ඔබට ස්තුතියි.

20 2-01 22 11 どういたしまして。 どういたしまして。 Doo itashimashite.
ඔබ සාදරහයන් 

පිළිගන්නවා

21 2-01 22 12 有り難う。 ありがとう。 Arigatoo. හබාහහාම.

22 2-01 22 13 いいえ。 いいえ。 Iie. අංක

23 2-01 22 ◆ すすめる すすめる Susumeru නිර්දේශ කිරීම

24 2-01 22 14 どうぞ。 どうぞ。 Doozo. කරන්න.

25 2-01 22 10 有り難うございます。 ありがとうございます。 Arigatoo gozaimasu. ඔබට ස්තුතියි.

26 2-01 22 ＊１
「ありがとうございま
す」は 「ありがと
う」より丁寧です。

「ありがとうございま
す」は 「ありがと
う」よりていねいで
す。

ස්තුතියි "ස්තුතියි" වඩා 

ආචාරශීලී හේ.

27 2-01 22 ＊2
「どういたしまして」
は　とても 丁寧な言
い方です。

「どういたしまして」
は　とてもていねいな　
いいかたです。

ඔබ සාදරහයන් 

පිළිගන්නවා කියා ඉතා 

ආචාරශීලී ක්රමයකි.

28 2-01 23 ◆ 謝る あやまる Ayamaru සමාව ඉල්ලන්න

29 2-01 23 15 申し訳ありません。 もうしわけありません。
Mooshiwake 
arimasen.

අපට කනගාටුයි.

30 2-01 23 16 ごめんなさい。 ごめんなさい。 Gomennasai. මට සමාහවන්න හවමි.

31 2-01 23 17 すみません。 すみません。 Sumimasen. මට සමාහවන්න හවමි.

32 2-01 23 18 いいえ。 いいえ。 Iie. අංක

33 ◆ 呼びかける よびかける Yobikakeru ඇමතුම්

34 2-01 23 19 すみません。（呼びかけ） すみません。 Sumimasen.
මට සමාහවන්න හවමි. 

(ප්රශ්න)

35 2-01 23 20 はい。（呼びかけの返事） はい。 Hai.
ඔේ. (කැඳවුම ඊ-හම්ල් 

මගින් පිලිතුරු හදන්න)

36 2-01 23 ＊１
「申し訳ありません」
は とても丁寧な言い
方です。

「もうしわけありませ
ん」は とても ていね
いないいかたです。

සමාහවන්න කියා ඉතා 

ආචාරශීලී ක්රමයකි.

37 2-01 23 ＊2
「ごめんなさい」は、
子供や親しい間の人に
使います。

「ごめんなさい」は、
こどもや　したしいあ
いだのひとに つかい
ます。

මට සමාහවන්න මම 

දරුවන් හා සමීප අතර 

ජනතාවට භාවිතා හේ.

38 2-01 23 ＊3
「すみません」は、謝
るときにも、呼びかけ
るときにも使います。

「すみません」は、あ
やまるときにも、よび
かけるときにも つか
います。

මට සමාහවන්න, ඔබ 

සමාව විට පවා, ඔබ 

කතා විට පවා එය 

භාවිතා කල හැකි හේ.
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39 2-01 24 ◆ 食べるとき たべるとき Taberu toki
ඔබ අනුභව කරන 

විට

40 2-01 24 21 いただきます。 いただきます。 Itadakimasu. කමු.

41 2-01 24 22 ごちそうさま。 ごちそうさま。 Gochisoosama. ඒක කරලා ඉවරයි.

42 2-01 24 ◆ お祝いを言う おいわいをいう Oiwai o iu
මම සුබ පැතුම් 

කියන්න

43 2-01 24 23 おめでとうございます。 おめでとうございます。 Omedetoo gozaimasu. සුබ පැතුම්.

44 2-01 24 24 おめでとう。 おめでとう。 Omedetoo. සුබ පැතුම්.

45 2-01 24 10 有り難うございます。 ありがとうございます。 Arigatoo gozaimasu. ඔබට ස්තුතියි.

46 2-01 24 12 有り難う。 ありがとう。 Arigatoo. හබාහහාම.

47 2-01 24 ＊
「おめでとうございま
す」は 「おめでと
う」より丁寧です。

「おめでとうございま
す」は 「おめでと
う」よりていねいで
す。

සුභ පැතුම් "සුභ 

පැතුම්" වඩා ආචාරශීලී 

හේ.

48 2-01 25 ◆ 出かけるとき でかけるとき Dekakeru toki ඔබ පිටතට යන විට

49 2-01 25 25 行ってきます。 いってきます。 Ittekimasu. අපි යමු.

50 2-01 25 26 行ってらっしゃい。 いってらっしゃい。 Itterasshai. සුබ දවසක්.

51 2-01 25 ◆ 帰ったとき かえったとき Kaetta toki මා ආපසු පැමිණි විට

52 2-01 25 27 ただいま。 ただいま。 Tadaima. එය හගදර තිහයන්හන්.

53 2-01 25 28 お帰りなさい。 おかえりなさい。 Okaerinasai.
ඔබ සාදරහයන් 

පිළිගනිමු හගදර.

Nｏ. Part-L P.
フレーズ

Ｎｏ 日本語 ひらがな・カタカナ ローマ字 シンハラ語(スリランカ)

1 2-02 26 便利なフレーズ べんりなフレーズ Benrina fureezu
ප්රදයෝජනවත් 

වාක්ය

2 2-02 26 ◆ 頼む たのむ Tanomu අසන්න

3 2-02 26 29 お願いします。 おねがいします。 Onegai shimasu. ඔබට ස්තුතියි.

4 2-02 26 30 もう一度お願いします。
もういちどおねがいしま
す。

Mooichido onegai 
shimasu.

, නැවත නැවත 

කරුණාකර කියන්න.

5 2-02 26 31 英語でお願いします。
えいごでおねがいしま
す。

Eego de onegai 
shimasu.

ඉංග්රීසි සතුටු
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6 2-02 26 32 書いてください。 かいてください。 Kaite kudasai. ලියන්න.

7 2-02 26 33 教えてください。 おしえてください。 Oshiete kudasai. මට කියන්න

8 2-02 26 34 ちょっと待ってください。 ちょっとまってください。 Chotto matte kudasai.
හමාහහාතක් රැදී 

සිටින්න.

9 2-02 27 ◆ 答える こたえる Kotaeru පිළිතුර

10 2-02 27 35 はい。 はい。 Hai. ඔේ.

11 2-02 27 36 いいえ。 いいえ。 Iie. අංක

12 2-02 27 37 わかりました。 わかりました。 Wakarimashita. හි.

13 2-02 27 38 わかりません。 わかりません。 Wakarimasen. මම දන්හන් නැහැ.

14 2-02 27 39 大丈夫です。 だいじょうぶです。 Daijoobu desu. හි.

15 2-02 27 40 だめです。 だめです。 Dame desu. හමය ද නිෂ්ඵල.

16 2-02 27 41 できます。 できます。 Dekimasu. ඔයාට පුලුවන්.

17 2-02 27 42 できません。 できません。 Dekimasen.
නැහැ, ඔබ කළ 

හනාහැකි ය.

18 2-02 28 ◆ 尋ねる たずねる Tazuneru අසන්න

19 2-02 28 43 何ですか。 なんですか。 Nan desu ka. හේ.

20 2-02 28 44 日本語で何ですか。 にほんごでなんですか。
Nihongo de nan desu 
ka.

කුමක්ද ජපන්.

21 2-02 28 45 何がいいですか。 なにがいいですか。 Nani ga iidesu ka. හහාඳ හේ.

22 2-02 28 46 いつですか。 いつですか。 Itsu desu ka. විට එය හේ.

23 2-02 29 47 どこですか。 どこですか。 Doko desu ka. හකාහහද.

24 2-02 29 48 だれですか。 だれですか。 Dare desu ka. ඔවුන් කවුද?

25 2-02 29 49 どれですか。 どれですか。 Dore desu ka. හකායි එකද?

26 2-02 29 50
どっちですか。（Whichi 
oneのどっち）

どっちですか。 Docchi desu ka.
කුමන හේ. (කුමන 

Whichi එකක්)

27 2-02 29 51 いくつですか。 いくつですか。 Ikutsu desu ka. කුමක් හේ.

28 2-02 29 52 いくらですか。 いくらですか。 Ikura desu ka. එය හකාපමණ හේ.

29 2-02 29 53 どうしてですか。 どうしてですか。 Dooshite desu ka. ඇයි.
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30 2-02 29 54 どうやって行きますか。 どうやっていきますか。 Dooyatte ikimasu ka.
ඔබ හකාහහාමද 

යන්හන්.

Nｏ. Part-L P.
フレーズ

Ｎｏ 日本語 ひらがな・カタカナ ローマ字 シンハラ語(スリランカ)

1 2-03 30 自己紹介 じこしょうかい Jiko shookai ස්තවයං හඳුන්වා

2 2-03 30 55 はじめまして。～です。 はじめまして。～です。
Hajimemashite. 　 ～
desu.

ඔබ මිතුහරකු හමුවීම 

සතුටක් එය ~ හේ.

3 2-03 30 56
どうぞよろしくお願いしま
す。

どうぞよろしくおねがいし
ます。

Doozo yoroshiku 
onegai shimasu.

ඔබ සැමට හබාහහාම 

ස්තුතියි.

4 2-03 30 ＊１ 自分の名前 じぶんのなまえ Jibun no namae. ඔහේ නම

5 2-03 30 ＊2

自己紹介のとき、「わた
しは」は
言わないことが多いで
す。自分や
自分の家族の名前には
「さん」は
付けません。

じこしょうかいのとき、
「わたしは」は
いわないことが　おおい
です。じぶんや
じぶんの　かぞくの　な
まえには
「さん」はつけません。

විට ස්වයං-හඳුන්වාදීම, 

"මම" හබාහහෝ විට 

පවසා නැත. හමම 

ඔබම නම හහෝ ඔහේ 

පවුහල් "සැන්" එකතු 

කරන්න එපා.

6 2-03 31 57 ～から来ました。 ～からきました。 ～kara kimashita. මම ආවා.

7 2-03 31 58 去年来ました。 きょねんきました。 Kyonen kimashita. මම පසුගිය වසහේ ය.

8 2-03 31 59 2008年9月に来ました。
にせんはちねんくがつ
にきました。

Nisen hachi nen ku 
gatsu ni kimashita.

අපි 2008 සැප්තැම්බේ 

මාසහේ දී ය.

9 2-03 31 ＊1
自分が前にいた場所・
出身地

じぶんが　まえに　いた　
ばしょ・しゅっしんち

ස්ථානය - ඔහු ඉදිිහේ 

වූ බව උපන් ස්ථානය

10 2-03 31 ＊

国籍や国名だけでなく、
地域や
都市名、経由地なども入
ります。

こくせきや　こくめい　だ
けでなく、
ちいきや　としめい、け
いゆち　なども　
はいります。

හමම ජාතිකත්රවය සහ 

රට, කලාපහේ සහ 

නගර නාම, ඇතුළු 

හමන්ම එකහමාරක 

පමණක් හනාව.

11 2-03 31 ＊2
具体的な年、月、日、時
には　「に」が
付きます。

ぐたいてきなねん、が
つ、にち、じには「に」が
つきます。

නිශ්ිත වසහේ, මාසය, 

දිනය, එය සමහර විට 

"හවත" ඇත.

12 2-03 32 60 研修生です。 けんしゅうせいです。 Kenshuusee desu. එය පුහුණු වන ඇත.

13 2-03 32 61 前は学生でした。 まえはがくせいでした。
Mae wa gakusee 
deshita.

මම ශිෂ්ය කලින්.

14 2-03 32 会社員 かいしゃいん kaishain සමාගහම් හස්වකහයකු

15 2-03 32 エンジニア エンジニア enjinia ඉංජිහන්රු

16 2-03 32 主婦 しゅふ shufu ගෘහණියක්
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17 2-03 32 62 工場で働いています。
こうじょうではたらいてい
ます。

Koojoo de hataraite 
imasu.

මම හමම කේමාන්ත 

ශාලාහේ වැඩ කරනවා.

18 2-03 32 コンビニ コンビニ konbini හවළඳසැලකට

19 2-03 32 レストラン レストラン resutoran ආපන ශාලා

20 2-03 32 会社 かいしゃ kaisha සමාගම

21 2-03 33 63 スポーツが好きです。 スポーツがすきです。
Supootsu ga suki 
desu.

මම ක්ීඩා වලට 

කැමතියි.

22 2-03 33 音楽 おんがく ongaku සංගීත

23 2-03 33 旅行 りょこう ryokoo සංචාරක

24 2-03 33 映画 えいが eega ිත්රරපට

25 2-03 33 63 弟がいます。 おとうとがいます。 Otooto ga imasu. සහහෝදරයා ඇත.

26 2-03 33 妹 いもうと imooto සහහෝදිය

27 2-03 33 姉 あね ane සහහෝදිය

28 2-03 33 兄 あに ani සහහෝදරයා

29 2-03 34 ◆ 仕事など しごとなど Shigoto nado එම කටයුතු දලස

30 2-03 34 アルバイト アルバイト arubaito
අේධ කාලීන 

රැකියාවක්

31 2-03 34 エンジニア エンジニア enjinia ඉංජිහන්රු

32 2-03 34 会社員 かいしゃいん kaishain සමාගහම් හස්වකහයකු

33 2-03 34 学生 がくせい gakusee ශිෂ්ය

34 2-03 34 教師 きょうし kyooshi ගුරු

35 2-03 34 研究者 けんきゅうしゃ kenkyuusha පේහේෂක

36 2-03 34 研修生 けんしゅうせい kenshuusee පුහුණු වන

37 2-03 34 主婦 しゅふ shufu ගෘහණියක්

38 2-03 34 ◆ 好きなこと すきなこと Sukina koto එය කැමති

39 2-03 34 映画 えいが eega ිත්රරපට

40 2-03 34 音楽 おんがく ongaku සංගීත

41 2-03 34 買い物 かいもの kaimono සාප්පු සවාි

42 2-03 34 カラオケ カラオケ karaoke සිංහල අප ම

43 2-03 34 散歩 さんぽ sanpo පා ගමන

44 2-03 34 読書 どくしょ dokusho වර කියවීම

45 2-03 34 旅行 りょこう ryokoo සංචාරක

46 2-03 34 スポーツ スポーツ supootsu ක්ීඩා

47 2-03 34 ゴルフ ゴルフ gorufu හගාල්ෆ්

48 2-03 34 サイクリング サイクリング saikuringu පාපැදි

49 2-03 34 サッカー サッカー sakkaa පාපන්ු

50 2-03 34 テニス テニス tenisu හටනිස්

51 2-03 34 ハイキング ハイキング haikingu දිඟු පාගමන්

52 2-03 34 野球 やきゅう yakyuu හේස්හබෝල්
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53 2-03 35 ◆ わたしの家族 わたしのかぞく Watashi no kazoku මදේ පවුදල් අය

54 2-03 35 ① 祖父 そふ sofu සීයා

55 2-03 35 ② 祖母 そぼ sobo ආච්චි

56 2-03 35 ③ 父 ちち chichi පියාණන් වහන්හස්

57 2-03 35 ④ 母 はは haha මව

58 2-03 35 ⑤ 姉 あね ane සහහෝදිය

59 2-03 35 ⑥ 兄 あに ani සහහෝදරයා

60 2-03 35 ⑦ 妹 いもうと imooto සහහෝදිය

61 2-03 35 ⑧ 弟 おとうと otooto සහහෝදරයා

62 2-03 35 ⑨ 兄弟 きょうだい kyoodai සහහෝදරයා

63 2-03 35 ⑩ 夫・主人 おっと・しゅじん otto/shujin සැමියා-සැමියා

64 2-03 35 ⑪ 妻・家内 つま・かない tsuma/kanai බිිඳ Kanai

65 2-03 35 ⑫ 娘 むすめ musume ුව

66 2-03 35 ⑬ 息子 むすこ musuko පුත්රරයා

67 2-03 35 ⑭ 子供 こども kodomo ළමා

68 2-03 35 ⑮ 孫 まご mago මුනුපුරා

69 2-03 35 ＊

親しい人に家族の話を
するときは、
［　　］のような　言い方
をすることも
あります。

したしいひとに　かぞくの
はなしを
するときは、［　　］のよう
な　いいかたを
することもあります。

පවුහල් කතාව ජනතාව 

වසා කරන විට, එය ද 

එවැනි [  ] හලස වචන, 

විය හැක.

Nｏ. Part-L P.
フレーズ

Ｎｏ 日本語 ひらがな・カタカナ ローマ字 シンハラ語(スリランカ)

1 2-04 36 町で まちで Machi de නගරදේ දින

2 2-04 36 65 駅へ行きたいです。 えきへいきたいです。 Eki e ikitai desu.
මම හපාලිස් ස්ථානයට 

යන්න ඕහන්.

3 2-04 36 銀行 ぎんこう Ginkoo බැංකු

4 2-04 36 病院 びょういん Byooin හරෝහහල්

5 2-04 36 郵便局 ゆうびんきょく Yuubinkyoku තැපැල් කාේයාලය

6 2-04 36 66 地図を書いてください。 ちずをかいてください。 Chizu o kaite kudasai. සිතියම ලියන්න.

7 2-04 37 67 交番はどっちですか。
こうばんはどっちです
か。

Kooban wa docchi 
desu ka?

වන විකල්ප හේ.

8 2-04 37 68 あっちです。 あっちです。 Acchi desu. එය වැඩි නැත.

9 2-04 37 あっち あっち acchi එහි කට අධික

10 2-04 37 こっち こっち kocchi හකාක්

11 2-04 37 そっち そっち socchi එහි කට අධික

12 2-04 38 ◆ 町の中 まちのなか Machi no naka නගරදේ

13 2-04 38 駅 えき eki ස්ථානය
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14 2-04 38 公園 こうえん kooen පාේක්

15 2-04 38 タクシー乗り場 タクシーのりば takushii noriba ටැක්සි ස්ථාවරය

16 2-04 38 バス停／バス乗り場 バスてい／バスのりば basutee/basu noriba
බස් නැවතුම් / බස් 

නැවතුම්

17 2-04 38 駐車場 ちゅうしゃじょう chuushajoo
වාහනය නවත්රවන 

ස්ථානය

18 2-04 38 トイレ／お手洗い トイレ／おてあらい toire/otearai
වැසිකිළි / 

කෘත්රයාධිකාී

19 2-04 38 アパート アパート apaato මහල් නිවාස

20 2-04 38 家／うち いえ／うち ie/uchi මුල් පිටුව / පිටතට

21 2-04 38 マンション マンション manshon මන්දිරය

22 2-04 38 会社 かいしゃ kaisha සමාගම

23 2-04 38 学校 がっこう gakkoo පාසල්

24 2-04 38 銀行 ぎんこう ginkoo බැංකු

25 2-04 38 警察署 けいさつしょ keesatsusho හපාලිස් ස්ථානය

26 2-04 38 交番 こうばん kooban මලනවහ

27 2-04 38 公民館 こうみんかん koominkan රාජ්ය ශාලාව

28 2-04 38 市役所 しやくしょ shi yakusho නගර ශාලාව

29 2-04 38 区役所 くやくしょ ku yakusho හවෝඩ් කාේයාලය

30 2-04 38 消防署 しょうぼうしょ shooboosho ගිනි ස්ථානය

31 2-04 38 大使館 たいしかん taishikan තානාපති කාේයාලය

32 2-04 38 図書館 としょかん toshokan පුස්තකාලය

33 2-04 38 博物館 はくぶつかん hakubutsukan හකෞතුකාගාරය

34 2-04 38 美術館 びじゅつかん bijutsukan හකෞතුකාගාරය

35 2-04 38 病院 びょういん byooin හරෝහහල්

36 2-04 38 保健所 ほけんじょ hokenjo හසෞඛ්ය මධ්යස්ථානය

37 2-04 38 郵便局 ゆうびんきょく yuubinkyoku තැපැල් කාේයාලය

38 2-04 39 ◆ 店 みせ Mise ද ාප්

39 2-04 39 コンビニ コンビニ konbini හවළඳසැලකට

40 2-04 39 スーパー スーパー suupaa සුපේ

41 2-04 39 デパート デパート depaato
හදපාේතහම්න්තු 

ගබඩා

42 2-04 39 ドラッグストア ドラッグストア doraggu sutoa ෆාමසි

43 2-04 39 百円ショップ ひゃくえんショップ hyakuen shoppu
සියයකට හයන් 

සාප්පුවක්

44 2-04 39 コインランドリー コインランドリー koin randorii Launderette

45 2-04 39 居酒屋 いざかや izakaya තැබෑරුම

46 2-04 39 喫茶店 カフェ／きっさてん kissaten කැහෆ්

47 2-04 39 すし屋 すしや sushiya සුෂි තීරුව

48 2-04 39 そば屋 そばや sobaya හසාබා අවන්හලක්
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49 2-04 39 ラーメン屋 ラーメンや raamen'ya
හපාලිසිය යනු 

සාප්පුවක්

50 2-04 39 レストラン レストラン resutoran ආපන ශාලා

51 2-04 39 クリーニング屋 クリーニングや kuriininguya වියළි පිිසිු කරන්නන්

52 2-04 39 ケーキ屋 ケーキや keekiya හක්ක් කඩයක්

53 2-04 39 魚屋 さかなや sakanaya Fishmonger

54 2-04 39 酒屋 さかや sakaya මත්රපැන් ගබඩා

55 2-04 39 肉屋 にくや nikuya ඝාතකයා

56 2-04 39 花屋 はなや hanaya මල්

57 2-04 39 パン屋 パンや pan'ya හේකි

58 2-04 39 不動産屋 ふどうさんや fudoosan'ya Realtor

59 2-04 39 本屋 ほんや hon'ya හපාත්ර හල

60 2-04 39 八百屋 やおや yaoya Greengrocer

61 2-04 39 薬局／薬屋 やっきょく／くすりや yakkyoku/kusuriya ඖෂධ / ෆාමසි

62 2-04 39 レンタルビデオ屋 レンタルビデオや rentaru bideoya Rentarubideo-Ya

63 2-04 40 ◆ 移動 いどう Idoo පියවර

64 2-04 40 まっすぐ行きます まっすぐいきます massugu ikimasu අපි හකළින්ම හගාස්

65 2-04 40 曲がります まがります magarimasu වංගුව ඔබ

66 2-04 40 渡ります わたります watarimasu ඔබ හකහරහි

67 2-04 40 上ります のぼります noborimasu ඔබ

68 2-04 40 下ります くだります kudarimasu බැස

69 2-04 40 ◆ 道路 どうろ Dooro පාර

70 2-04 40 通り／道 とおり／みち toori/michi වීදිය / මාේග

71 2-04 40 高速道路 こうそくどうろ koosoku dooro අධිහේගී මාේගහේ

72 2-04 40 角 かど kado හකෝනේ

73 2-04 40 交差点 こうさてん koosaten හේදනය

74 2-04 40 信号 しんごう shingoo සිග්රනල්

75 2-04 40 突き当たり つきあたり tsukiatari මාේගය අවසානහේ

76 2-04 40 横断歩道 おうだんほどう oodan hodoo පදික මාරුව

77 2-04 40 橋 はし hashi පාලම

78 2-04 40 踏切 ふみきり fumikiri ුම්ිය හරස්

79 2-04 40 歩道橋 ほどうきょう hodookyoo Footbridge

80 2-04 40 階段 かいだん kaidan පඩි හපළ

81 2-04 40 坂 さか saka හිල්

82 2-04 41 ◆ 位置 いち Ichi ස්තථානය

83 2-04 41 右 みぎ migi අයිතිය

84 2-04 41 左 ひだり hidari වාමාංශික
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85 2-04 41 前 まえ mae හපර

86 2-04 41 後ろ うしろ ushiro පිටුපස

87 2-04 41 上 うえ ue Top

88 2-04 41 下 した shita පහත දැක්හවන්හන්

89 2-04 41 先 さき saki පසුගිය

90 2-04 41 手前 てまえ temae හම් පැත්රහත්ර

91 2-04 41 向かい むかい mukai මුහුන ුන්

92 2-04 41 隣 となり tonari ලබන

93 2-04 41 そば そば soba අම්හබලිෆේ

94 2-04 41 中 なか naka මධ්යම

95 2-04 41 外 そと soto පිටත

Nｏ. Part-L P.
フレーズ

Ｎｏ 日本語 ひらがな・カタカナ ローマ字 シンハラ語(スリランカ)

1 2-05 42 乗り物 のりもの Norimono වාහන

2 2-05 42 ◆ 電車・バス でんしゃ・バス Densha・Basu දුම්ිය හා බස්ත රථ

3 2-05 42 69 横浜までいくらですか。
よこはままで いくらです
か。

Yokohama made ikura 
desu ka.

හකාපමණ 

හයාහකාහාමා කිීම.

4 2-05 42 70 横浜は何番線ですか。
よこはまは　なんばんせ
んですか。

Yokohama wa 
nanbansen desu ka.

හයාහකාහාමා කුමක්ද 

හේඛාව.

5 2-05 42 71 横浜はいくつめですか。
よこはまは　いくつめで
すか。

Yokohama wa 
ikutsume desu ka.

හයාහකාහාමා 

හකාපමණ මා.

6 2-05 42 ＊１ 目的駅 もくてきえき ගමනාන්ත ුම්ිය

7 2-05 42 ＊２
「いくつめ」は「いくつ＋
め」で「何番目」の意味
です。

「いくつめ」は「いくつ＋
め」で「なんばんめ」のい
みです。

අ අංකය මා 

"ගණනාවක් + අක්ෂි" 

තුළ "හමාන වන 'යන 

අේථය හේ.

8 2-05 43 72
これは横浜へ行きます
か。

これは　よこはまへ　い
きますか。

Kore wa Yokohama e 
ikimasu ka.

හමම හයාහකාහාමා 

යන්න හනාහේ.

9 2-05 43 73
改札口はどっちですか。
（Whichi wayのどっち）

かいさつぐちは　どっち
ですか。

Kaisatsuguchi wa 
docchi desu ka.

කඩුල්ල කුමන යි. 

(කුමන Whichi මාේගය)

10 2-05 43 北口 きたぐち kitaguchi උතුරු පිටවීහම්

11 2-05 43 西口 にしぐち nishiguchi බටහිර හදාරටුව

12 2-05 43 中央口 ちゅうおうぐち chuuooguchi
ශ්ී ලංකා මහ 

හදාරටුව

13 2-05 43 東口 ひがしぐち higashiguchi නැහගනහිර පිටවීහම්

14 2-05 43 南口 みなみぐち minamiguchi දකුණු හදාරටුව

15 2-05 43 ＊ 目的駅 もくてきえき mokutekieki ගමනාන්ත ුම්ිය
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16 2-05 44 ◆ タクシー タクシー Takushii ටැක්ි

17 2-05 44 74
横浜駅までお願いしま
す。

よこはまえきまで　おね
がいします。

Yokohama eki made 
onegai shimasu.

හයාහකාහාමා ස්ථානය 

හවත, කරුණාකරලා. 

(ටැක්සි)

18 2-05 44 75 ここで止めてください。 ここでとめてください。
Koko de tomete 
kudasai.

හමතන නතර කරන්න. 

(ටැක්සි)

19 2-05 44 52 いくらですか。 いくらですか。 Ikura desu ka. එය හකාපමණ හේ.

20 2-05 44 ＊ 目的地 もくてきち mokutekichi ගමනාන්ත

21 2-05 45 ◆ 駅 えき Eki ස්තථානය

22 2-05 45 改札口 かいさつぐち kaisatsuguchi කඩුල්ල

23 2-05 45 入口 いりぐち iriguchi ප්රහේශ

24 2-05 45 出口 でぐち deguchi පිටවීහම්

25 2-05 45 北口 きたぐち kitaguchi උතුරු පිටවීහම්

26 2-05 45 東口 ひがしぐち higashiguchi නැහගනහිර පිටවීහම්

27 2-05 45 南口 みなみぐち minamiguchi දකුණු හදාරටුව

28 2-05 45 西口 にしぐち nishiguchi බටහිර හදාරටුව

29 2-05 45 連絡口 れんらくぐち renrakuguchi සන්නිහේදන වරාය

30 2-05 45 エスカレーター エスカレーター esukareetaa හසෝපානය

31 2-05 45 エレベーター エレベーター erebeetaa විුලි හසෝපානය

32 2-05 45 階段 かいだん kaidan පඩි හපළ

33 2-05 45 案内所 あんないじょ annaijo හතාරතුරු කාේයාලය

34 2-05 45 駅事務室 えきじむしつ eki jimushitsu ස්ථානය කාේයාලය

35 2-05 45 切符売り場 きっぷうりば kippu uriba ටිකට් කාේයාලය

36 2-05 45 券売機 けんばいき kenbaiki
ටිකට්-විකුණුම් 

යන්ත්රරය

37 2-05 45 時刻表 じこくひょう jikoku hyoo කාල සටහන

38 2-05 45 精算機 せいさんき seesanki ගැලපුම් යන්ත්රරය

39 2-05 45 売店 ばいてん baiten හෂාප්

40 2-05 45 ホーム ホーム hoomu මුල් පිටුව

41 2-05 45 窓口 まどぐち madoguchi ඇමතුම්

42 2-05 45 ロッカー ロッカー rokkaa Locker

43 2-05 45
トイレ／お手洗い／化粧
室

トイレ／おてあらい／け
しょうしつ

toire/otearai/keshoos
hitsu

වැසිකිළි / 

කෘත්රයාධිකාී / 

හන්වාසිකාගාරය 

අලූත්රවැඩියා කිීහම්

44 2-05 45 ◆ ホーム ホーム Hoomu මුල් පිටුව

45 2-05 45 ～行き ～いき ～iki බලා
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46 2-05 45 ～着 ～ちゃく ～chaku ~ පළඳින්න

47 2-05 46 ～発 ～はつ ～hatsu ~ විශ්රාම

48 2-05 46 ～番線 ～ばんせん ～bansen

49 2-05 46 ～方面 ～ほうめん ～hoomen ~ අධ්යක්ෂණය

50 2-05 46 出発 しゅっぱつ shuppatsu ආරම්භක

51 2-05 46 到着 とうちゃく toochaku පැමිණීම

52 2-05 46 白線 はくせん hakusen , සුු හේඛාවකින්

53 2-05 46 黄色い線 きいろいせん kiiroi sen කහ මාේගය

54 2-05 46 ◆ 電車 でんしゃ Densha විදුලි දුම්ිය

55 2-05 46 各駅停車 かくえきていしゃ kakueki teesha පළාත්ර ුම්ිය

56 2-05 46 普通 ふつう futsuu සාමාන්යහයන්

57 2-05 46 快速 かいそく kaisoku අධික හේගය

58 2-05 46 準急 じゅんきゅう junkyuu පළාත්ර අධිහේගී

59 2-05 46 急行 きゅうこう kyuukoo ප්රකාශ

60 2-05 46 特急 とっきゅう tokkyuu සීමිත අධිහේගී

61 2-05 46 新幹線 しんかんせん shinkansen හවඩි වහග්ර

62 2-05 46 ～号 ～ごう ～goo අංකය ~

63 2-05 46 ～号車 ～ごうしゃ ～goosha ~ හමෝටේ රථ

64 2-05 46 ～両目 ～りょうめ ～ryoome ~ හදකම ඇස්

65 2-05 46 禁煙車 きんえんしゃ kin'ensha
රාජ්ය හනාවන 

ුම්පානය හමෝටේ රථය

66 2-05 46 グリーン車 グリーンしゃ guriinsha හිත හමෝටේ රථය

67 2-05 46 普通車 ふつうしゃ futsuusha
සම්මත ප්රමාණහේ 

හමෝටේ රථය

68 2-05 46 上り のぼり nobori දක්වා

69 2-05 46 下り くだり kudari පහළට

70 2-05 46 最終 さいしゅう saishuu පසුගිය

71 2-05 46 始発 しはつ shihatsu ප්රථම ුම්ිය,

72 2-05 47 ◆ 座席 ざせき Zaseki ආසන

73 2-05 47 喫煙席 きつえんせき kitsuen seki ුම් පානය

74 2-05 47 禁煙席 きんえんせき kin'en seki
රාජ්ය හනාවන 

ුම්පානය ආසන

75 2-05 47 指定席 していせき shitee seki ඇවිිණි ආසන

76 2-05 47 自由席 じゆうせき jiyuu seki නිදහස් ආසන

77 2-05 47 優先席 ゆうせんせき yuusen seki ප්රමුඛ ආසන

78 2-05 47 ◆ 電車の中 でんしゃのなか Densha no naka දමම දුම්ිය

79 2-05 47 網棚 あみだな amidana හපාු කාේය රාක්කය

80 2-05 47 つり革 つりかわ tsurikawa අපට වැටහීමක්

12



81 2-05 47 手すり てすり tesuri අත්ර වාරුව

82 2-05 47 ドア ドア doa හදාර

83 2-05 47 ◆ 切符 きっぷ Kippu ටිකට්

84 2-05 47 ICカード アイシーカード ai shii kaado
ජාත්රයන්තර කමිටුහේ 

කාඩ්

85 2-05 47 乗車券 じょうしゃけん joosha ken ටිකට්

86 2-05 47 グリーン券 グリーンけん guriin ken හිත ටිකට්

87 2-05 47 指定席券 していせきけん shiteeseki ken ආසන හවන් ටිකට්

88 2-05 47 特急券 とっきゅうけん tokkyuu ken සීමා අධිහේගී ටිකට්

89 2-05 47 回数券 かいすうけん kaisuu ken කූපන් ටිකට්

90 2-05 47 周遊券 しゅうゆうけん shuuyuu ken ටුවේ ප්රහේශපත්ර

91 2-05 47 定期券 ていきけん teeki ken කන්නහේ ටිකට්

92 2-05 47 精算 せいさん seesan නිෂ්කාසන

93 2-05 48 ◆ 事故など じこなど Jiko nado හදිි අනතුරු ආදිය

94 2-05 48 運転再開 うんてんさいかい unten saikai
හමහහයුම යළි ආරම්භ 

කිීම

95 2-05 48 運転中止 うんてんちゅうし unten chuushi හමහහයුම අවලංගු

96 2-05 48 運転見合わせ うんてんみあわせ unten miawase හමහහයුම අත්රහිටුවන

97 2-05 48 折り返し運転 おりかえしうんてん orikaeshi unten ඔතන හමහහයුම

98 2-05 48 故障 こしょう koshoo අසමත්ර වුවහහාත්ර

99 2-05 48 事故 じこ jiko හදිසි අනතුරු

100 2-05 48 人身事故 じんしんじこ jinshin jiko පුේගලික තුවාල

101 2-05 48 不通 ふつう futsuu බාධා කිීම්

102 2-05 48 ◆ 乗り物 のりもの Norimono වාහන

103 2-05 48 自転車 じてんしゃ jitensha පාපැදි

104 2-05 48 オートバイ／バイク オートバイ／バイク ootobai/baiku යතුරු පැදි / සයිකලය

105 2-05 48 バス バス basu බස්

106 2-05 48 タクシー タクシー takushii ටැක්සි

107 2-05 48 自動車／車 じどうしゃ／くるま jidoosha/kuruma
හමෝටේ රථ / හමෝටේ 

රථය

108 2-05 48 ＪＲ ジェイアール jei aaru හජ් ආේ

109 2-05 48 地下鉄 ちかてつ chikatetsu උමං මාේග

110 2-05 48 電車 でんしゃ densha විුලි ුම්ිය

111 2-05 48 飛行機 ひこうき hikooki ගුවන් යානයක්

112 2-05 48 モノレール モノレール monoreeru Monorail

113 2-05 49 ◆ バス バス Basu බස්ත

114 2-05 49 バス停 バスてい basutee බස් නැවතුම්

115 2-05 49 運賃箱 うんちんばこ unchinbako ගාස්තු හකාටුව
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116 2-05 49 運転手 うんてんしゅ untenshu ධාවක

117 2-05 49 整理券 せいりけん seeri ken අංක හයදූ ටිකට්

118 2-05 49 ブザー ブザー buzaa Buzzer

119 2-05 49 ＊

バスには「前のり」（均一
料金）と「後ろ乗り」があ
ります。「前のり」は乗る
時に運転手のそばにあ
る運賃箱にお金を入れ
ます。降りたいバス停が
アナウンスされたらブ
ザーを押して、後ろから
降ります。「後ろ乗り」
は、乗るときにステップ
の右にある機械から整
理券を取ります。降りる
ときは、前方上に表示さ
れる料金を整理券と一
緒に運賃箱に入れて、
前から降ります。

バスには「まえのり」（き
んいつりょうきん）と「うし
ろのり」があります。「ま
えのり」はのるときに　う
んてんしゅのそばにある　
うんちんばこにおかねを
いれます。おりたいバス
ていがアナウンスされた
らブザーをおして、うしろ
からおります。「うしろの
り」は、のるときにステッ
プのみぎにあるきかい
から　せいりけんをとり
ます。おりるときは、ぜ
んぽう　うえにひょうじさ
れるりょうきんを　せいり
けんといっしょに　うんち
んばこにいれて、まえか
らおります。

හමම බස් "පූේව-

මැලියම්" ඇත සහ 

(පැතලි අනුපාතය) 

"නැවත-ආසන". ඔබ 

පදින්න විට "මැලියම් 

හපර" ියුරු ළඟ 

ගාස්තු හකාටුව තුළට 

දමා ඇත. මම ලකුණු 

විට නිහේදනය හා 

පිටුපස සිට පහළට 

buzzer එබීහමන් බස් 

නැවතුම් අවශ්ය 

හවනවා. "ආපසු-

ආසන", එය ගමන් 

කරන විට දී පියවර 

පිළිබඳ අයිතිය 

යන්ත්රරය ටිකට් පතක් 

ගනී. ඔබ ලකුණු ලබා 

විට, ටිකට් පත්ර ගාස්තු 

සමග ඉදිිපස 

ප්රදේශනය කර ඇති 

අතර බස් ගාස්තු 

හකාටුව තුළ එය තබා, 

ඉදිිපස සිට ලකුණු 

ලබා ගන්න.

Nｏ. Part-L P.
フレーズ

Ｎｏ 日本語 ひらがな・カタカナ ローマ字 シンハラ語(スリランカ)

1 2-06 50 買い物 かいもの Kaimono සාප්ු සවාි

2 2-06 50 76 これください。 これください。 Kore kudasai. හමම සතුටු.

3 2-06 50 これ これ kore හමම

4 2-06 50 それ それ sore එය

5 2-06 50 あれ あれ are එය

6 2-06 50 52 いくらですか。 いくらですか。 Ikura desu ka. එය හකාපමණ හේ.

7 2-06 51 77
シャンプーはどこです
か。

シャンプーはどこです
か。

Shanpuu wa doko 
desu ka.

හමම ෂැම්පු හකාහහද.

8 2-06 51 歯磨き はみがき hamigaki Dentifrice

9 2-06 51 洗剤 せんざい senzai හරදි හසෝදන කුඩු

10 2-06 51 電池 でんち denchi බැටි

11 2-06 51 大きいのありますか。 おおきいのありますか。 Ookii no arimasu ka.
ඔබ වැඩි හකාට 

තිහබනවා.

12 2-06 51 小さい ちいさい chiisai කුඩා

13 2-06 51 長い ながい nagai දිගු

14 2-06 51 黒い くろい kuroi කළු
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15 2-06 52 79 修理お願いします。 しゅうりおねがいします。
Shuuri onegai 
shimasu.

කරුණාකර 

අලුත්රවැඩියා කරන්න.

16 2-06 52 予約 よやく yoyaku හවන් කරවා ගැනීම

17 2-06 52 配達 はいたつ haitatsu සැපයුම්

18 2-06 52 交換 こうかん kookan විනිමය

19 2-06 52 ◆ コンビニで コンビニで Konbini de පහසු සාප්ුව

20 2-06 52 80 これお願いします。 これおねがいします。 Kore onegai shimasu. හමය ඔබට ස්තුතියි.

21 2-06 52 支払い しはらい shiharai හගවීම්

22 2-06 52 宅配便 たくはいびん takuhai bin හගයින් හගට හස්වා

23 2-06 52 ファックス ファックス fakkusu ෆැක්ස්

24 2-06 53 ◆ 日用品 にちようひん Nichiyoohin දෛනික අවශ්යතා

25 2-06 53 せっけん せっけん sekken සබන්

26 2-06 53 タオル タオル taoru තුවායක්

27 2-06 53 歯ブラシ はブラシ haburashi දත්ර බුරුසු

28 2-06 53 歯磨き はみがき hamigaki Dentifrice

29 2-06 53 化粧品 けしょうひん keshoohin විලවුන්

30 2-06 53 コンディショナー コンディショナー kondishonaa සමීකරණයකට

31 2-06 53 シャンプー シャンプー shanpuu ෂැම්පූ

32 2-06 53 洗剤 せんざい senzai හරදි හසෝදන කුඩු

33 2-06 53 ごみ袋 ごみぶくろ gomibukuro කුණු මල්ලක්

34 2-06 53 スポンジ スポンジ suponji ස්හපාන්ජ්

35 2-06 53 ティッシュ ティッシュ tisshu පටක

36 2-06 53 トイレットペーパー トイレットペーパー toiretto peepaa වැසිකිළි කඩදාසි

37 2-06 53 糸 いと ito නූල්

38 2-06 53 針 はり hari ඉදිකටු

39 2-06 53 電池 でんち denchi බැටි

40 2-06 53 ◆ 肉など にくなど Niku nado මස්ත, ආදිය

41 2-06 53 牛肉 ぎゅうにく gyuu niku හරක් මස්

42 2-06 53 鳥肉 とりにく tori niku

හගාවිහපාළක 

ඇතිකරන කුකුල්ලු 

වැනි සතුන්

43 2-06 53 豚肉 ぶたにく buta niku ඌරු මස්

44 2-06 53 マトン／ラム マトン／ラム maton/ramu මට්න් / බැටළු

45 2-06 53 ひき肉 ひきにく hikiniku Minced මස්

46 2-06 53 あいびき あいびき aibiki Aibiki

47 2-06 53 ソーセージ ソーセージ sooseeji හසාහස්ජස්

48 2-06 53 ハム ハム hamu හාම්
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49 2-06 54 ◆ 魚・貝など さかな・かいなど Sakana・Kai nado
ආදිය මත්ස්තයයන්, 

දබල්ලන්,

50 2-06 54 鮭 さけ sake(1) සැමන්

51 2-06 54 まぐろ まぐろ maguro ටූනා

52 2-06 54 えび えび ebi ඉස්සන්

53 2-06 54 貝 かい kai හබල්ලන්

54 2-06 54 のり のり nori මැලියම

55 2-06 54 わかめ わかめ wakame Wakame

56 2-06 54 ◆ 野菜 やさい Yasai එළවළු

57 2-06 54 キャベツ キャベツ kyabetsu හගෝවා

58 2-06 54 きゅうり きゅうり kyuuri පිපිඤ්ඤා

59 2-06 54 じゃがいも じゃがいも jagaimo ඒ අේතාපල්

60 2-06 54 玉ねぎ たまねぎ tamanegi ළූණු

61 2-06 54 なす なす nasu වම්බටු

62 2-06 54 にんじん にんじん ninjin කැරට්

63 2-06 54 ほうれんそう ほうれんそう hoorensoo නිවිති

64 2-06 54 しょうが しょうが shooga ජින්ජේ

65 2-06 54 にんにく にんにく ninniku සුුළූණු

66 2-06 54 ◆ 果物 くだもの Kudamono පළතුරු

67 2-06 54 苺 いちご ichigo ස්ට්හරෝහබි

68 2-06 54 柿 かき kaki Persimmon

69 2-06 54 すいか すいか suika Suihua

70 2-06 54 みかん みかん mikan Mikan

71 2-06 54 りんご りんご ringo ඇපල්

72 2-06 55 ◆ 米・豆など こめ・まめなど Kome・Mame nado
එවැනි සහල්, දබෝංචි 

වැනි

73 2-06 55 （お）米 （お）こめ (o)kome (ඊ) සහල්

74 2-06 55 小麦粉 こむぎこ komugiko පිටි

75 2-06 55 （お）餅 （お）もち (o)mochi (ඊ) හක්ක්

76 2-06 55 豆 まめ mame හබෝංි

77 2-06 55 （お）豆腐 （お）とうふ toofu (ඊ) හටෝෆු

78 2-06 55 納豆 なっとう nattoo Natto

79 2-06 55 ◆ 乳製品・卵 にゅうせいひん・たまご Nyuuseehin・Tamago
කිි නිෂ්පාෛන, 

බිත්තර

80 2-06 55 牛乳 ぎゅうにゅう gyuunyuu කිි

81 2-06 55 チーズ チーズ chiizu චීස්

82 2-06 55 バター バター bataa බටේ

83 2-06 55 ヨーグルト ヨーグルト yooguruto හයෝගට්

16



84 2-06 55 卵 たまご tamago බිත්රතර

85 2-06 55 ◆ お菓子 おかし Okashi කැන්ි

86 2-06 55 あめ／キャンディー あめ／キャンディー ame/kyandii කැන්ඩි / කැන්ඩි

87 2-06 55 （お）せんべい （お）せんべい (o)senbee (ඊ) රතිඤ්ඤා

88 2-06 55 （お）団子 （お）だんご (0)dango (ඊ) dumpling

89 2-06 55 ポテトチップス ポテトチップス poteto chippusu කිස්ප්

90 2-06 56 ◆ 調味料 ちょうみりょう Choomiryoo කුළුබඩුවක්

91 2-06 56 こしょう こしょう koshoo ගම්මිිස්

92 2-06 56 （お）砂糖 （お）さとう (o)satoo (ඊ) සීනි

93 2-06 56 （お）塩 （お）しお (o)shio (ඊ) ලුණු

94 2-06 56 （お）しょうゆ （お）しょうゆ (o)shooyu (ඊ) හසෝයා හසෝස්

95 2-06 56 （お）酢 （お）す (o)su (ඊ) විනාකිි

96 2-06 56 （お）みそ （お）みそ (o)miso (ඊ) miso

97 2-06 56 油 あぶら abura හතල්

98 2-06 56 ◆ 食器 しょっき Shokki පිඟන් භාණ්ඩ

99 2-06 56 （お）皿 （お）さら (o)sara (ඊ) කෑමක්

100 2-06 56 （お）茶わん （お）ちゃわん (o)chawan (ඊ) කුසලාන

101 2-06 56 （お）はし （お）はし (o)hashi (ඊ) හචාප්ස්ටික්ස්

102 2-06 56 コップ コップ koppu Kopp

103 2-06 56 スプーン スプーン supuun හැන්දක්

104 2-06 56 フォーク フォーク fooku හෆෝක්

105 2-06 56 ◆ 調理器具 ちょうりきぐ Choori kigu හරවන

106 2-06 56 鍋 （お）なべ (o)nabe හපාට්

107 2-06 56 フライパン フライパン furaipan තාච්චිය

108 2-06 56 包丁 ほうちょう hoochoo
කුස්සියට උපකරණ 

පිහියක්

109 2-06 56 まな板 まないた manaita කැපීම මණ්ඩලය

110 2-06 56 やかん やかん yakan Kettle

111 2-06 56 ざる ざる zaru හපරනයක්

112 2-06 56 おたま おたま otama Ladle

113 2-06 57 ◆ 電気製品 でんきせいひん Denki seehin විදුලි උපාංග

114 2-06 57 炊飯器 すいはんき suihanki රයිස් කුකේ

115 2-06 57 電子レンジ でんしレンジ denshi　renji සූක්ෂ්ම

116 2-06 57 トースター トースター toosutaa නස්රුදීන්

117 2-06 57 冷蔵庫 れいぞうこ reezooko ශීතකරණය

118 2-06 57 洗濯機 せんたくき sentakuki හරදි හසෝදන යන්ත්රර

119 2-06 57 掃除機 そうじき soojiki vacuum cleaner
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120 2-06 57 エアコン エアコン eakon වායුසමීකරණය

121 2-06 57 ストーブ ストーブ sutoobu උුන

122 2-06 57 扇風機 せんぷうき senpuuki ෆෑන්

123 2-06 57 パソコン パソコン pasokon පුේගලික පිගණක

124 2-06 57 CDプレーヤー CDプレーヤー shii dii pureeyaa CD ධාවකය

125 2-06 57 ◆ 洋服など ようふくなど Yoofuku nado ඇඳුම් පැළදුම්, ආදිය

126 2-06 57 上着／ジャケット うわぎ／ジャケット uwagi/jaketto හකෝට් / ජැකට්

127 2-06 57 コート コート kooto අධිකරණය

128 2-06 57 背広／スーツ せびろ／スーツ sebiro/suutsu ඇඳුම / ඇඳුම

129 2-06 57 シャツ シャツ shatsu ෂේට්

130 2-06 57 セーター セーター seetaa ස්හේටේ

131 2-06 57 下着 したぎ shitagi යට ඇඳුම්

132 2-06 57 スカート スカート sukaato සායක්

133 2-06 57 ズボン／パンツ ズボン／パンツ zubon/pantsu කලිසම් / කලිසම්

134 2-06 57 靴下／ソックス くつした／ソックス kutsushita/sokkusu හම්ස් / හම්ස්

135 2-06 57 ストッキング ストッキング sutokkingu හම්ස්

136 2-06 57 靴 くつ kutsu පාවහන්

137 2-06 57 アクセサリー アクセサリー akusesarii උපාංග

138 2-06 57 ＊
「シャツ」「パンツ」は下
着にもあります。

「シャツ」「パンツ」は　し
たぎにもあります。

ෂේට්, "කලිසම්" යන 

යට ඇඳුම් ද ඔහු සතු ව 

ඇත.

139 2-06 58 ネクタイ ネクタイ nekutai ටයි පටියක්

140 2-06 58 ◆ 身の周りの物 みのまわりのもの
Mi no mawari no 
mono

අප අවට ිටින 

අයදේ

141 2-06 58 鍵 かぎ kagi ප්රධාන

142 2-06 58 傘 かさ kasa කුඩ

143 2-06 58 かばん かばん kaban බෑග්ර

144 2-06 58 携帯（電話） けいたい（でんわ） keetai(denwa) ජංගම (ුරකථනය)

145 2-06 58 時計 とけい tokee ඔරහලෝසු

146 2-06 58 めがね めがね megane වීුරු

147 2-06 58 ◆ 本など ほんなど Hon nado දපාත් වැනි

148 2-06 58 雑誌 ざっし zasshi මැගසින්

149 2-06 58 新聞 しんぶん shinbun පුවත්රපත්ර

150 2-06 58 辞書 じしょ jisho ශේදහකෝෂය

151 2-06 58 ◆ 文房具 ぶんぼうぐ Bunboogu ලිපි ේරව්ය

152 2-06 58 鉛筆 えんぴつ enpitsu හපන්සිල්

153 2-06 58 消しゴム けしゴム keshigomu මකනයකට

154 2-06 58 ボールペン ボールペン boorupen හබෝල්හපායින්ට් පෑන

155 2-06 58 ノート ノート nooto සටහන
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156 2-06 58 のり のり nori මැලියම

157 2-06 58 はさみ はさみ hasami කතුරු

158 2-06 58 ホッチキス ホッチキス hocchikisu Hotchkiss

159 2-06 59 ◆ 家具 かぐ Kagu ගෘහ භාණ්ඞ

160 2-06 59 いす いす isu පුටු

161 2-06 59 カーテン カーテン kaaten
මුල් පිටුව තිහරන් 

පිටුපස කසු කුසු

162 2-06 59 机 つくえ tsukue හම්සය

163 2-06 59 ベッド ベッド beddo ඇඳ

164 2-06 59 本だな ほんだな hondana ඒ හපාත්ර තිහයන්හන්

165 2-06 59 ◆ ふとんなど ふとんなど Futon nado Futon, ආදිය

166 2-06 59 ふとん ふとん futon Futon

167 2-06 59 まくら まくら makura හකාට්ටයක්

168 2-06 59 毛布 もうふ moofu ේලැන්කට්

169 2-06 59 ◆ コンビニ コンビニ Konbini දවළඳසැලකට

170 2-06 59 ＡＴＭ エーティーエム ee tii emu
ස්වයංක්ීය හටලේ 

යන්ත්රර

171 2-06 59 コピー コピー kopii පිටපත්ර

172 2-06 59 支払い しはらい shiharai හගවීම්

173 2-06 59 宅配便 たくはいびん takuhai bin හගයින් හගට හස්වා

174 2-06 59 チケット予約 チケットよやく chiketto yoyaku හපාත්ර ටිකට්පත්ර

175 2-06 59 チケット購入 チケットこうにゅう chiketto koonyuu ටිකට් මිලදී ගැනීම

176 2-06 59 ファックス ファックス fakkusu ෆැක්ස්

177 2-06 59 ＊ 店の人のことば みせのひとのことば
ජනතාවහග්ර සාප්පුවක් 

වදන්

178 2-06 59 「おはし、要りますか。」 「おはし、いりますか。」 [Ohashi irimasu ka.]
හචාප්ස්ටික්ස්, ඔබට 

අවශ්ය නැහැ.

179 2-06 59 「温めますか。」 「あたためますか。」 [Atatamemasu ka.]
සහ "ඔබ කළ 

උණුසුම්."

Nｏ. Part-L P.
フレーズ

Ｎｏ 日本語 ひらがな・カタカナ ローマ字 シンハラ語(スリランカ)

1 2-07 60 食事 しょくじ Shokuji දභෝජනය

2 2-07 60 ◆ レストラン レストラン Resutoran ආපන ශාලා

3 2-07 60 81 禁煙席おねがいします。
きんえんせきおねがいし
ます。

Kin'en seki onegai 
shimasu.

රාජ්ය හනාවන 

ුම්පානය ආසන 

කරන්න.
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4 2-07 60 喫煙席 きつえんせき kitsuen seki ුම් පානය

5 2-07 60 窓側 まどがわ madogawa කවුළු පැත්රහත්ර

6 2-07 60 ４人 よにん yo nin හතර

7 2-07 60 82
ハンバーグとパンお願
いします。

ハンバーグとパンおね
がいします。

Hanbaagu to pan 
onegai shimasu.

Hamburger හා පාන්, 

කරුණාකරලා.

8 2-07 60 メニュー メニュー menyuu හමනුව

9 2-07 60 サラダ サラダ sarada සලාද

10 2-07 60 紅茶 こうちゃ koocha කළු හත්ර

11 2-07 61 83 これは何ですか。 これはなんですか。 Kore wa nan desu ka. හම් හමාකක්ද?

12 2-07 61 84
豚肉は食べられませ
ん。

ぶたにくはたべられませ
ん。

Butaniku wa 
taberaremasen.

ඌරු මස් අනුභව කර 

නැත.

13 2-07 61 牛肉 ぎゅうにく gyuuniku හරක් මස්

14 2-07 61 卵 たまご tamago බිත්රතර

15 2-07 61 納豆 なっとう nattoo Natto

16 2-07 61 85 牛乳は飲めません。
ぎゅうにゅうはのめませ
ん。

Gyuunyuu wa 
nomemasen.

කිි හබාන්න බෑ.

17 2-07 61 ビール ビール biiru බියේ

18 2-07 61 コーヒー コーヒー koohii හකෝපි

19 2-07 61 コーラ コーラ koora හකාකා හකෝලා

20 2-07 62 ◆ パーティー パーティー Paatii පක් ය

21 2-07 62 86
スプーンを取ってくださ
い。

スプーンをとってくださ
い。

Supuun o totte 
kudasai.

හැන්දක් හගන 

කරන්න.

22 2-07 62 （お）皿 （お）さら (o)sara (ඊ) කෑමක්

23 2-07 62 コップ コップ koppu Kopp

24 2-07 62 （お）しょうゆ （お）しょうゆ (o)shooyu (ඊ) හසෝයා හසෝස්

25 2-07 62 87 おいしいです。 おいしいです。 Oishii desu. එය හහාඳයි.

26 2-07 62 好き すき suki ආදරය

27 2-07 62 甘い あまい amai මිහිි

28 2-07 62 辛い からい karai හේදනාකාී

29 2-07 63 88
料理の名前を教えてくだ
さい。

りょうりのなまえをおしえ
てください。

Ryoori no namae o 
oshiete kudasai.

මට පිඟාන නම 

කියන්න.

30 2-07 63 材料 ざいりょう zairyoo ේරේය

31 2-07 63 調味料 ちょうみりょう choomiryoo කුළුබඩුවක්

32 2-07 63 分量 ぶんりょう bunryoo ප්රමාණ

33 2-07 63 89 どうやって食べますか。 どうやってたべますか。
Dooyatte tabemasu 
ka.

ඔයා හකාහහාමද 

කන්න එපා.

34 2-07 63 作ります つくります tsukurimasu ඔබ විසින් සිු කරන

35 2-07 63 飲みます のみます nomimasu ඔබ හබාන්න
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36 2-07 63 使います つかいます tsukaimasu ඔබ භාවිතා

37 2-07 64 ◆ 料理 りょうり Ryoori ඉවුම් පිහුම්

38 2-07 64 （お）弁当 （お）べんとう (o)bentoo (ඊ) දිවා ආහාරය

39 2-07 64 定食 ていしょく teeshoku
සකසන්න ආහාර 

හේලක්

40 2-07 64 ランチ ランチ ranchi දිවා ආහාරය

41 2-07 64 ご飯／ライス ごはん／ライス gohan/raisu සහල් / සහල්

42 2-07 64 パン パン pan හරාටි

43 2-07 64 うどん うどん udon තිිඟු නූඩ්ල්ස්

44 2-07 64 そば そば soba අම්හබලිෆේ

45 2-07 64 牛丼 ぎゅうどん gyuudon හරක් මස් බඳුනක්

46 2-07 64 （お）刺し身 （お）さしみ (o)sashimi (ඊ) sashimi

47 2-07 64 すきやき すきやき sukiyaki Sukiyaki

48 2-07 64 （お）寿司 （お）すし (o)sushi (ඊ) සුෂි

49 2-07 64 天ぷら てんぷら tenpura Tempura

50 2-07 64 焼き鳥 やきとり yakitori Yakitori

51 2-07 64 ビビンパ ビビンパ bibinba Bibimbap

52 2-07 64 焼き肉 やきにく yakiniku හරෝස්ට්

53 2-07 64 餃子 ぎょうざ gyooza ඩම්ප්ලිං

54 2-07 64 チャーハン チャーハン chaahan ෆ්රයිඩ් රයිස්

55 2-07 64 ラーメン ラーメン raamen හපාලිසිය යනු

56 2-07 64 オムレツ オムレツ omuretsu ඔම්ලට්

57 2-07 64 カレーライス カレーライス karee raisu කි සහල්

58 2-07 64 サンドイッチ サンドイッチ sandoicchi සැන්විච්ච

59 2-07 64 スパゲティ スパゲティ supageti ස්පැගටි

60 2-07 64 ハンバーグ ハンバーグ hanbaagu Hamburger

61 2-07 64 ピザ ピザ piza පීසා

62 2-07 64 サラダ サラダ sarada සලාද

63 2-07 64 スープ スープ suupu සුප්

64 2-07 65 ◆ 飲み物 のみもの Nomimono බිම

65 2-07 65 (お)水 （お）みず (o)mizu (ඊ) ජල

66 2-07 65 ウーロン茶 ウーロンちゃ uuroncha Oolong හත්ර

67 2-07 65 お茶／緑茶 おちゃ／りょくちゃ ocha/ryokucha හත්ර / අමු හත්ර

68 2-07 65 牛乳／ミルク ぎゅうにゅう／ミルク gyuunyuu/miruku කිි / කිි

69 2-07 65 紅茶 こうちゃ koocha කළු හත්ර

70 2-07 65 コーヒー コーヒー koohii හකෝපි

71 2-07 65 コーラ コーラ koora හකාකා හකෝලා

72 2-07 65 ジュース ジュース juusu යුෂ
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73 2-07 65 （お）酒 （お）さけ (o)sake (ඊ) මත්රපැන්

74 2-07 65 日本酒 にほんしゅ nihonshu නිසා

75 2-07 65 ビール ビール biiru බියේ

76 2-07 65 ワイン ワイン wain වයින්

77 2-07 65 ◆ デザート デザート Dezaato අතුරුපසක්

78 2-07 65 アイスクリーム アイスクリーム aisu kuriimu අයිස් ක්ීම්

79 2-07 65 ケーキ ケーキ keeki හක්ක්

80 2-07 65 シャーベット シャーベット shaabetto Sherbet

81 2-07 65 あんみつ あんみつ anmitsu Anmitsu

Nｏ. Part-L P.
フレーズ

Ｎｏ 日本語 ひらがな・カタカナ ローマ字 シンハラ語(スリランカ)

1 2-08 66 郵便局・銀行
ゆうびんきょく・

ぎんこう
Yuubinkyoku・Ginkoo

තැපැල් කාර්යාලය, 

බැංකු

2 2-08 66 ◆ 郵便局 ゆうびんきょく Yuubinkyoku තැපැල් කාර්යාලය

3 2-08 66 90 船便で  お願いします。
ふなびんで  おねがいし
ます。

Funabin de onegai 
shimasu.

මම මුහුු ඔහේ උදේ 

අවශ්යයි.

4 2-08 66 航空便 こうくうびん kookuu bin ගුවන් ගමන්

5 2-08 66 速達 そくたつ sokutatsu විහශ්ෂ හබදාහැීහම්

6 2-08 66 書留 かきとめ kakitome ලියාපදිංි

7 2-08 66 91 いつ着きますか。 いつつきますか。 Itsu tsukimasu ka.
විට ඔබ පැමිහණන 

නැහැ.

8 2-08 66 ＊

郵便局や銀行では、「整
理券」を発行
する機械があります。
入ったら、まず
整理券を取り、番号がよ
ばれるまで
待ちます。

ゆうびんきょくや  ぎんこ
う  などでは、
「せいりけん」を  はっこ
うする きかい
が  あります。はいった
ら、まず 
 
せいりけんをとり、ばん
ごうがよばれるまで  ま
ちます。

තැපැල් කාේයාලය හහෝ 

බැංකු දී, "ටිකට්" නිකුත්ර 

කිීමට යන්ත්රරයක් 

ඇත. ඇතුළත පසු, 

පළමු ගණන් ටිකට් 

ගන්න, හා අංකය 

හැඳින්හවන්හන් හතක් 

බලා සිටින්න.

9 2-08 67 92 はがき3枚  ください。 はがき ３まい ください。
Hagaki san mai 
kudasai.

තුනක් තැපැල්පතක් 

සතුටු.

10 2-08 67 切手 きって kitte මුේදර

11 2-08 67 記念切手 きねんきって kinen kitte සමරු මුේදරය

12 2-08 67 航空書簡 こうくうしょかん kookuu shokan Aerogram

13 2-08 67 ◆ 銀行 ぎんこう Ginkoo බැංකු

14 2-08 67 93 両替お願いします。
りょうがえ おねがいしま
す。

Ryoogae onegai 
shimasu.

විනිමය කරන්න.

15 2-08 67 振り込み ふりこみ furikomi ස්ථාන මාරු

16 2-08 67 口座開設 こうざかいせつ kooza kaisetsu විවෘත ගිණුම
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17 2-08 67 新しい通帳 あたらしいつうちょう atarashii tsuuchoo නව පාස් හපාත්ර

18 2-08 67 ＊１ 買いたい物 かいたいもの
ඔබ මිලදී ගැනීමට 

අවශ්ය කුමක්ද

19 2-08 67 ＊２ 数量 すうりょう ප්රමාණ

20 2-08 68 ◆ 郵便 ゆうびん Yuubin තැපැල්

21 2-08 68

EXPACK500
　スマートレター
　レターパックライト
　レターパックプラス
　（2014.4.1～）

エクスパックごひゃく
　スマートレター
　レターパックライト
　レターパックプラス
　（2014.4.1～）

ekusu pakku gohyaku
　sumaato retaa
　retaa pakku raito
  retaa pakku purasu
　（2014.4.1～）

EXPACK500

SMART‐LETTER

LETTER-PACK

  （LIGHT／PLUS）

（2014.4.1～）

22 2-08 68 書留 かきとめ kakitome ලියාපදිංි

23 2-08 68 現金書留 げんきんかきとめ genkin kakitome ලියාපදිංි තැපැල්

24 2-08 68 速達 そくたつ sokutatsu විහශ්ෂ හබදාහැීහම්

25 2-08 68 船便 ふなびん funabin නැේ හස්වාව

26 2-08 68 航空便 こうくうびん kookuu bin ගුවන් ගමන්

27 2-08 68 国際小包 こくさいこづつみ kokusai kozutsumi
ජාත්රයන්තර 

පාේසලයක්

28 2-08 68 ＥＭＳ イーエムエス ii emu esu

එක්ස්ප්රස් තැපැල් 

හස්වය. හේගවත්රම 

ජාත්රයන්තර ගුවන් 

තැපැල් හස්වය.

29 2-08 68 ＳＡＬ便 サルびん sarubin

ආේිකය ගුවන් 

තැපැල්. නිත්රය ගුවන් 

තැපැල් වඩා අඩු, නමුත්ර 

හබෝට්ටු මගින් විේයුත්ර 

තැපැල් පණිවිඩ යැවීම 

වඩා වැඩි හේගයකින්. 

එය ප වඩා අඩු හේ.

30 2-08 68 ◆ はがき など はがき など Hagaki nado තැපැල්පතක්, ආදිය

31 2-08 68 切手 きって kitte මුේදර

32 2-08 68 航空書簡 こうくうしょかん kookuu shokan Aerogram

33 2-08 68 はがき はがき hagaki තැපැල්පතක්

34 2-08 68 ＊１

国内郵便30㎏まで全て
500円。専用封筒に入
れてポストから投函で
きます。

こくないゆうびん30㎏
まですべて500円。せ
んようふうとうにいれ
てポストからとうかん
できます。

කැපවීහමන් කවරයක 

බහා තබා, ඔබ 

ධූරහයන් පළකිීම 

හැක.
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35 2-08 68 ＊２

専用封筒に現金を入れ
て送ることができます
が、郵便局からしか送
れません。金額によっ
て料金が違います。

せんようふうとうにげ
んきんをいれておくる
ことができますが、ゆ
うびんきょくからしか　
おくれません。きんが
くによって　りょうき
んがちがいます。

ඔබ මුදල් දමා 

කැපවීහමන් ලියුම් 

කවරයක් හවත හයාමු 

කළ හැක, නමුත්ර එය 

තැපැල් කාේයාලය 

පමණක් යැවීමට නැත. 

අනුපාත මුදල් 

ප්රමාණය හකාපමණද 

විසින් හවනස් හේ.

36 2-08 68 ＊3
国際エクスプレスメー
ル。一番速い国際航空
郵便。

こくさいエクスプレス
メール。
いちばんはやい　こく
さいこうくうゆうび
ん。

ජාත්රයන්තර තැපැල් 

ප්රකාශ කරනවා. 

හේගවත්රම 

ජාත්රයන්තර ගුවන් 

තැපැල්.

37 2-08 68 ＊4

エコノミー航空便。普
通の航空便より遅いで
すが、船便より速く着
きます。ＥＭＳより安
いです。

エコノミーこううくう
びん。
ふつうのこうくうびん
より　おそいですが、
ふなびんより　はやく
つきます。ＥＭＳより
やすいです。

ආේිකය ගුවන් ගමන්. 

එය සාමාන්ය ගුවන් 

වඩා අඩු වන නමුත්ර 

මතුපිට තැපැල වඩා 

වැඩි හේගයකින් ශ්ී 

ලංකාවට පැමිණීමට 

නියමිතය. එය ප වඩා 

අඩු හේ.

38 2-08 69 ◆ 銀行（１） ぎんこう（１） Ginkoo(1) බැංකුව (1)

39 2-08 69 残高照会 ざんだかしょうかい zandaka shookai හශ්ෂය පීක්ෂා

40 2-08 69 支払い しはらい shiharai හගවීම්

41 2-08 69 送金 そうきん sookin මුදල් හුවමාරු

42 2-08 69 口座開設 こうざかいせつ kooza kaisetsu විවෘත ගිණුම

43 2-08 69 口座振替 こうざかいせつふりかえ kooza furikae ගිණුම මාරු

44 2-08 69 入金 にゅうきん nyuukin හගවීම්

45 2-08 69 引き出し ひきだし hikidashi ලාච්චුවක

46 2-08 69 振り込み ふりこみ furikomi ස්ථාන මාරු

47 2-08 69 預金 よきん yokin තැන්පතු

48 2-08 69 両替 りょうがえ ryoogae මුදල් හුවමාරු

49 2-08 69 ◆ 銀行（2） ぎんこう（2） Ginkoo(2) බැංකුව (2)

50 2-08 69 暗証番号 あんしょう  ばんごう anshoo bangoo
පුේගලික හඳුනා 

ගැනීහම් අංකය

51 2-08 69 キャッシュ  カード キャッシュ  カード kyasshu kaado මුදල් කාඩ්

52 2-08 69 銀行印 ぎんこういん ginkooin බැංකු ලකුණ

53 2-08 69 口座番号 こうざ   ばんごう kooza bangoo ගිණුම් අංකය

54 2-08 69 通帳 つうちょう tsuuchoo බැරපත්ර

55 2-08 69 振込先 ふりこみさき furikomi saki ලබන්නා

56 2-08 69 預金種目 よきんしゅもく yokin shumoku තැන්පතු සිුවීම්

24



57 2-08 69 ＊

キャッシュカードの暗
証番号は、安全のた
め、自分の生年月日や
住所などではなく、ほ
かの人にわかりにくい
ものにしましょう。

キャッシュカードのあ
んしょうばんごうは、
あんぜんのため、じぶ
んのせいねんがっぴや
じゅうしょなどではな
く、ほかのひとにわか
りにくいものにしま
しょう。

හපෞේගලික හැඳුනුම් 

ආරක්ෂාව සඳහා මුදල් 

කාඩ් සංඛ්යාව, වඩා 

උපත සහ ලිපිනය 

ඔහුහග්ර දිනය හලස, 

අහනක් අයට 

වැට්ටවීමට හමානවාද 

යන්න බලමු.

Nｏ. Part-L P.
フレーズ

Ｎｏ 日本語 ひらがな・カタカナ ローマ字 シンハラ語(スリランカ)

1 2-09 70 学校 がっこう Gakkoo පාසල්

2 2-09 70 94 ひらがなは大丈夫です。
ひらがなはだいじょうぶ
です。

Hiragana　wa daijoobu 
desu.

Hiragana හි ය.

3 2-09 70 95 漢字はだめです。 かんじはだめです。 Kanji wa dame desu. කැඳ මිනිහසක් ය.

4 2-09 70 カタカナ カタカナ katakana Katakana

5 2-09 70 会話 かいわ kaiwa සංවාද

6 2-09 70 （お）はし (お)はし (o)hashi (ඊ) හචාප්ස්ටික්ස්

7 2-09 70
*94
～99

保護者が  子供につい
て  言う場合も、       同
じフレーズが使えます。

ほごしゃが こどもについ
て いう ばあいも、 おな
じフレーズがつかえま
す。

හදමාපියන් දරුවන් 

ගැන කියන්න පවා 

නම්, ඔබ ඒ සමාන 

වාක්ය භාවිතා කළ 

හැකිය.

8 2-09 71 96 絵が得意です。 えがとくいです。 E ga tokui desu. පින්ූර හහාඳයි.

9 2-09 71 97 発表が苦手です。
はっぴょうがにがてで
す。

Happyoo ga nigate 
desu.

නිහේදනය ද ුේවල ය.

10 2-09 71 パソコン パソコン pasokon පුේගලික පිගණක

11 2-09 71 音楽 おんがく ongaku සංගීත

12 2-09 71 作文 さくぶん sakubun ලිවීම

13 2-09 71 水泳 すいえい suiee පිහිනුම්

14 2-09 71 体育 たいいく taiiku ශාීික අධ්යාපනය

15 2-09 71 計算 けいさん keesan ගණනය කිීම

16 2-09 72 98 今日欠席します。 きょうけっせきします。 kyoo kesseki shimasu.
අද එය හනාසිටි වනු 

ඇත.

17 2-09 72 早退 そうたい sootai මුල් අවසරය,

18 2-09 72 遅刻 ちこく chikoku පරක්කු

19 2-09 72 見学(社会科見学ではなく、体育な

どの授業の見学)
けんがく kengaku

ටුවේ (හනාවන සමාජ 

අධ්යයන ක්හෂ්ත්රර 

චාිකාව, එවැනි 

ශාීික අධ්යාපනය 

හලස පන්ති, එම 

සංචාරය)
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20 2-09 72 99 病気です。 びょうきです。 Byooki desu. හරෝගයකි.

21 2-09 72 風邪 かぜ kaze සීතල

22 2-09 72 けが けが kega තුවාල

23 2-09 72 入管 にゅうかん nyuukan ආගමන විගමන

24 2-09 72 ＊
「入管」は「入国管理局」
を略した言い方で、一般
的によく使われます。

「にゅうかん」は「にゅうこ
くかんりきょく」を　りゃく
したいいかたで、いっぱ
んてきに　よくつかわれ
ます。

ආගමන කාේයාංශය 

සඳහා හකටි වචන 

"ආගමන", ආදීන් ඉතා 

හහාඳින් භාවිතා හේ.

25 2-09 73 ◆ 授業科目 じゅぎょうかもく Jugyoo kamoku පාඨමාලා

26 2-09 73 国語 こくご kokugo ජාතික භාෂා

27 2-09 73 算数 さんすう sansuu අංක ගණිතමය

28 2-09 73 数学 すうがく suugaku ගණිතය

29 2-09 73 社会 しゃかい shakai සමාජය

30 2-09 73 理科 りか rika විේයා

31 2-09 73 英語 えいご eego ඉංග්රීසි

32 2-09 73 音楽 おんがく ongaku සංගීත

33 2-09 73 技術・家庭 ぎじゅつ・かてい gijutsu・katee තාක්ෂණ හා හගදර

34 2-09 73 図工 ずこう zukoo ිත්රර හා කලා ශිල්ප

35 2-09 73 美術 びじゅつ bijutsu කලා

36 2-09 73 体育 たいいく taiiku ශාීික අධ්යාපනය

37 2-09 73 ◆ 出欠席 しゅっけっせき shukkesseki දකනකු අතින්

38 2-09 73 出席 しゅっせき shusseki පැමිණීම

39 2-09 73 欠席 けっせき kesseki හනාමැති

40 2-09 73 見学 けんがく kengaku හමම සංචාරය

41 2-09 73 早退 そうたい sootai මුල් අවසරය,

42 2-09 73 遅刻 ちこく chikoku පරක්කු

43 2-09 73 ◆ 持ち物 もちもの Mochimono සතු

44 2-09 73 うわばき うわばき uwabaki පාවහන්

45 2-09 73 制服 せいふく seefuku නිල ඇඳුම්

46 2-09 73 名札 なふだ nafuda නම ටැගය

47 2-09 73 バッジ バッジ bajji බැජ්

48 2-09 73 帽子 ぼうし booshi හතාප්පිය

49 2-09 73 ランドセル ランドセル randoseru පාසල් බෑග්ර

50 2-09 74 教科書 きょうかしょ kyookasho හපළ හපාත්ර

51 2-09 74 ノート ノート nooto සටහන

52 2-09 74 ぞうきん ぞうきん zookin දූවිලි හරදි
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53 2-09 74 体操服／体育着
たいそうふく／たいいく
ぎ

taisoo fuku/taiikugi
ජිම්නාස්ටික් ඇඳුම් / 

ජිම් ඇඳුම්

54 2-09 74 マスク マスク masuku ආවරණ

55 2-09 74 ◆ 学校の中 がっこうのなか Gakkoo no naka පාසල් අතර

56 2-09 74 教室 きょうしつ kyooshitsu පන්ති කාමර

57 2-09 74 職員室 しょくいんしつ shokuinshitsu මාණ්ඩලික කාමර

58 2-09 74 体育館 たいいくかん taiikukan ක්ීඩාගාරහේදී

59 2-09 74 保健室 ほけんしつ hokenshitsu ගිලන්

60 2-09 74 トイレ／お手洗い トイレ／おてあらい toire/otearai
වැසිකිළි / 

කෘත්රයාධිකාී

61 2-09 74 ろうか ろうか rooka වයසට

62 2-09 74 校庭 こうてい kootee Schoolyard

63 2-09 74 プール プール puuru සංිතහේ

64 2-09 74 ◆ 学校生活 がっこうせいかつ Gakkoo seekatsu පාසල් ජීවිතය

65 2-09 74 先生 せんせい sensee ගුරු

66 2-09 74 校長 こうちょう koochoo විුහල්පති

67 2-09 74 担任 たんにん tannin ළඟ සිටිහේය ගුරුවරයා

68 2-09 74 学年 がくねん gakunen පාසල් වසර

69 2-09 74 組／クラス くみ／クラス kumi/kurasu හසට් / පන්ති

70 2-09 74 ～学期 ～がっき ～gakki ~ හසහමස්තරය

71 2-09 74 時間割 じかんわり jikanwari කාල සටහන

72 2-09 74 ～時間目 ～じかんめ ～jikanme

73 2-09 74 休み時間 やすみじかん yasumi jikan විහේක කාලයක්

74 2-09 74 給食 きゅうしょく kyuushoku පාසල් දිවා ආහාර

75 2-09 75 放課後 ほうかご hookago පාසල් පසු

76 2-09 75 クラブ活動 クラブかつどう kurabu katsudoo
සමාජය 

ක්ියාකාරකම්

77 2-09 75 部活（動） ぶかつ（どう） bukatsu(doo) සමාජය (ගතික)

78 2-09 75 給食当番 きゅうしょくとうばん kyuushoku tooban
දිවා ආහාරය 

යුතුකමක්

79 2-09 75 掃除当番 そうじとうばん sooji tooban බු පිිසිු

80 2-09 75 宿題 しゅくだい shukudai හගදර වැඩ

81 2-09 75 試験／テスト しけん／テスト shiken/tesuto හටස්ට් / හටස්ට්

82 2-09 75 ◆ 行事 ぎょうじ Gyooji අවස්තථාවට

83 2-09 75 入学式 にゅうがくしき nyuugaku shiki ප්රහේශ උත්රසවය

84 2-09 75 卒業式 そつぎょうしき sotusgyoo shiki
උපාධි 

ප්රදාහනෝත්රසවය
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85 2-09 75 始業式 しぎょうしき shigyoo shiki විවෘත කිීහම් උත්රසවය

86 2-09 75 終業式 しゅうぎょうしき shuugyoo shiki අවසන් අභ්යාස

87 2-09 75 夏休み なつやすみ natsu yasumi ගිම්හාන නිවාඩුව

88 2-09 75 運動会／体育祭
うんどうかい／たいいく
さい

undookai/taiikusai
මලල ක්ීඩා / ක්ීඩා 

උහළල

89 2-09 75 学芸会 がくげいかい gakugeekai පාසල් නාට්යහේ

90 2-09 75 文化祭 ぶんかさい bunkasai සංස්කෘතික උහළල

91 2-09 75 社会科見学 しゃかいかけんがく shakaika kengaku
සමාජ අධ්යයනය 

ක්හෂ්ත්රර චාිකාව

92 2-09 75 遠足 えんそく ensoku වේල්්

93 2-09 75 修学旅行 しゅうがくりょこう shuugaku ryokoo පාසල් ගමන

94 2-09 75 健康診断 けんこうしんだん kenkoo shindan වවේය පීක්ෂණයක්

95 2-09 75 身体測定 しんたいそくてい shintai sokutee ශීරය මිනුම්

96 2-09 75 予防接種 よぼうせっしゅ yoboo sesshu එන්නත්ර

97 2-09 75 家庭訪問 かていほうもん katee hoomon මුල් පිටුව සංචාරය

98 2-09 75 個人懇談 こじんこんだん kojin kondan පුේගලික උපහේශන

99 2-09 75 授業参観 じゅぎょうさんかん jugyoo sankan පන්ති කාමර visitations

100 2-09 75 保護者会 ほごしゃかい hogosha kai මේ සංගමහේ

Nｏ. Part-L P.
フレーズ

Ｎｏ 日本語 ひらがな・カタカナ ローマ字 シンハラ語(スリランカ)

1 2-09 76 　学校　マイノート
がっこう　

マイノート
Gakoo Mai nooto පාසල් මදේ සටහන්

2 2-09 76 ●

学校（幼稚園・保育園）
に 行く人について 記入
して、先生に 見せると
便利です。

がっこう（ようちえん・ほ
いくえん）にいく ひとに
ついて きにゅうして、せ
んせいに みせると べん
りです。

Gakkoo(Yoochien,Hoi
kuen)ni iku hito 
nitsuite 
kinyuushite,sensee ni 
miseru to benri desu.

පහසු භාවිතය: 

පහත ප්රශ්නාවලිය 

ුරවා ඔදේ 

ගුරුවරයා 

දපන්වන්න.

3 2-09 76 ●
名前は
（　　　　　　　　　　　）
です。

なまえは
（　　　　　　　　　　　）
です。

Namae wa
 (　　　　　　　　 　　) 
desu.

නම වනුහේ ( ).

4 2-09 76 ●
（　　　　　　　　　　　）
　と呼んでください。

（　　　　　　　　　　　）
とよんでください。

( 　　　　　    　　 　)
to yonde kudasai.

කරුණාකර මට කතා 

කරන්න ( ).

5 2-09 76 日本語は　話せますか。
にほんごは　　はなせま
すか。

Nihongo wa 
hanasemasu ka.

ජපාන කතා කරන්න 

පුළුවන්ද?

6 2-09 76
□はい
□少し
□いいえ

□はい
□すこし
□いいえ

□Hai.
□Sukoshi.
□Iie.

□ ඔේ නැත □ ටිකක් 
□
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7 2-09 76
家で 使う ことばは 何語 
ですか。

いえで つかう ことばは 
なにご ですか。

Ie de tsukau kotoba 
wa nanigo desu　 ka.

ඔබ හගදර කුමන 

භාෂාවක් කතා 

කරන්හන් හකහස්ද?

8 2-09 76
ひらがなは　読めます
か。

ひらがなは　よめます
か。

Hiragana wa 
yomemasu ka.

ඔබ hiragana බලන්න 

පුළුවන් ද?

9 2-09 76
□はい
□少し
□いいえ

□はい
□すこし
□いいえ

□Hai.
□Sukoshi.
□Iie.

□ ඔේ නැත □ ටිකක් 
□

10 2-09 76
ひらがなは　書けます
か。

ひらがなは　かけます
か。

Hiragana wa 
kakemasu ka.

ඔබ hiragana ලියන්න 

පුළුවන්ද?

11 2-09 76
□はい
□少し
□いいえ

□はい
□すこし
□いいえ

□Hai.
□Sukoshi.
□Iie.

□ ඔේ නැත □ ටිකක් 
□

12 2-09 76
カタカナは　読めます
か。

カタカナは　よめます
か。

Katakana wa 
yomemasu ka.

ඔබ katakana බලන්න 

පුළුවන් ද?

13 2-09 76
□はい
□少し
□いいえ

□はい
□すこし
□いいえ

□Hai.
□Sukoshi.
□Iie.

□ ඔේ නැත □ ටිකක් 
□

14 2-09 76
カタカナは　書けます
か。

カタカナは　かけます
か。

Katakana wa 
kakemasu ka.

ඔබ katakana ලියන්න 

පුළුවන්ද?

15 2-09 76
□はい
□少し
□いいえ

□はい
□すこし
□いいえ

□Hai.
□Sukoshi.
□Iie.

□ ඔේ නැත □ ටිකක් 
□

16 2-09 77
好きなことは  何です
か。

すきな　ことは　なんで
すか。

Sukina koto wa nan 
desu ka.

ඔයා කරන්න කැමති 

කුමක් ද?

(                           )

17 2-09 77
好きな勉強は  何です
か。

すきな　べんきょうは　な
んですか。

Sukina benkyoo wa 
nan desu ka.

ඔබ කුමන විෂය කැමති 

ඇයි?

(                            )

18 2-09 77
食べられない  ものは  
ありますか。

たべられない ものは あ
りますか。

Taberarenai mono wa 
arimasu ka.

ඔබ තුළ ආශ්රවයන් 

නෑ හැකි හදයක් 

තිහේද?
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19 2-09 77

□はい
  ＊何ですか。
     （　　　　　　　　　）
  ＊理由
    －□嫌い 
    －□アレルギー 
    －□宗教上 

□いいえ

□ はい
＊なんですか。
　　（　　　　　　　　）　
＊りゆう
　－□きらい
　－□アレルギー 
　－□しゅうきょうじょう

□いいえ

□Hai
*Nan desu ka
(     　　　　　　　   ) 
*riyuu
－□kirai
－□arerugii
－□shuukyoojoo

□Iie

* මමාකක්ද.

(          　　　       )

 මේතුව 

- □ වවරය

- ආසාත්මිකතා □ 

- □ ආගික

20 2-09 77
学校からの「お知らせ」
を　読んでくれる　人が　
いますか。

がっこうからの「おしら
せ」を　よんでくれるひと
が　いますか。

Gakoo kara no 
[oshirase] o 
yondekureru hito ga 
imasu ka.

ඔබ හවනුහවන් පාසල් 

නිහේදන / හතාරතුරු 

කියවීමට හැකි ඕනෑම 

හකහනකුට තිහබනවා 

ද?

21 2-09 77
□はい
□いいえ

□はい
□いいえ

□Hai.
□Iie.

□ ඔේ         □ නැත

22 2-09 77
トイレが 一人で できま
すか。

トイレが ひとりで　でき
ますか。

Toire ga hitori de 
dekimasu ka.

ඔබ විසින් වැසිකිළි 

භාවිතා කළ හැකිද?

23 2-09 77
□はい
□いいえ

□はい
□いいえ

□Hai.
□Iie.

□ ඔේ         □ නැත

24 2-09 77
和式トイレを 使うことが　
できますか。

わしきトイレを　つかうこ
とが　できますか。

Washiki toire o tsukau 
koto ga dekimasu ka.

ඔබ ජපන් පන්නහේ 

වැසිකිළි භාවිතා කළ 

හැකිද?

25 2-09 77
□はい
□いいえ

□はい
□いいえ

□Hai.
□Iie.

□ ඔේ         □ නැත

26 2-09 77
着替えが 一人で できま
すか。

きがえが　ひとりで　でき
ますか。

Kigae ga hitori de 
dekimasu ka.

ඔබ විසින් ඇඳුම් 

හවනස් කළ හැකිද?

27 2-09 77
□はい
□いいえ

□はい
□いいえ

□Hai.
□Iie.

□ ඔේ         □ නැත

Nｏ. Part-L P.
フレーズ

Ｎｏ 日本語 ひらがな・カタカナ ローマ字 シンハラ語(スリランカ)

1 2-10 78 病院 びょういん Byooin දරෝහදල්

2 2-10 78 100 頭が痛いです。 あたまがいたいです。 Atama ga itai desu.
අංශ ප්රධානී, උගුහේ 

හේ.

3 2-10 78 苦しい くるしい kurushii හේදනාකාී

4 2-10 78 だるい だるい darui Languid

5 2-10 78 かゆい かゆい kayui බිබිලි

6 2-10 78 101 寒気がします。 さむけがします。 Samuke ga shimasu.
මම ලියපු හදයක් 

තිහයනවා.

7 2-10 78 めまい めまい memai කරකැවිල්ල

8 2-10 78 吐き気 はきけ hakike ඔක්කාරය
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9 2-10 78 動悸 どうき dooki Palpitation

10 2-10 78 ＊１ 体の部位 からだのぶい ශීර හකාටස්

11 2-10 78 ＊２ 症状 しょうじょう හ හරෝග ලක්ෂණ

12 2-10 79 102 熱があります。 ねつがあります。 Netsu ga arimasu. ඔබ උණ ඇති.

13 2-10 79 103 食欲がありません。 しょくよくがありません。
Shokuyoku ga 
arimasen.

මට කිසිම ආහාර 

රුිය තිහයනවා.

14 2-10 79 持病 じびょう jibyoo නිදන්ගත හරෝග

15 2-10 79 アレルギー アレルギー arerugii අසාත්රමිකතා

16 2-10 79 お通じ おつうじ otsuuji හරහා අමතන්න

17 2-10 79 104 せきが出ます。 せきがでます。 Seki ga demasu. ඔබ කැස්ස ලබා ගන්න.

18 2-10 79
はな（顔の鼻ではない、鼻
汁）

はな hana

හනා (හමම නාසය 

මුහුණ, සහ නාසික 

විසේජන ඇතුළු, 

නමුත්ර)

19 2-10 79 たん たん tan Expectoration

20 2-10 79 湿疹 しっしん shisshin දද

21 2-10 80 105 きのうからです。 きのうからです。 Kinoo kara desu. සිට ඔබ ඊහේ.

22 2-10 80 106 ずっとです。 ずっとです。 Zutto desu. එයින් හබාහහෝ හේ.

23 2-10 80 ずっと ずっと zutto හබාහහෝ

24 2-10 80 時々 ときどき tokidoki සමහර විට

25 2-10 80 107 シャワーはいいですか。 シャワーはいいですか。 Shawaa wa iidesu ka.
නැත්රනම්, ස්නානය 

යහපත්ර ය.

26 2-10 80 学校 がっこう gakkoo පාසල්

27 2-10 80 運転 うんてん unten ියුරු

28 2-10 80 食事 しょくじ shokuji හභෝජනය

29 2-10 81 ◆ 体 からだ Karada ශරීරය

30 2-10 81 頭 あたま atama අංශ ප්රධානී

31 2-10 81 目 め me අක්ෂි

32 2-10 81 耳 みみ mimi කන

33 2-10 81 鼻 はな hana නාසය

34 2-10 81 口 くち kuchi මුඛය

35 2-10 81 歯 は ha දළදා

36 2-10 81 のど のど nodo පිහිලි

37 2-10 81 首 くび kubi හගල

38 2-10 81 肩 かた kata උරහිස්

39 2-10 81 背中 せなか senaka ආපසු

40 2-10 81 腕 うで ude අත

41 2-10 81 手 て te අත්ර
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42 2-10 81 指 ゆび yubi ඇඟිලි

43 2-10 81 おなか おなか onaka බඩ

44 2-10 81 腰 こし koshi Hip

45 2-10 81 （お）尻 （お）しり （o）shiri (ඊ) පස්ස

46 2-10 81 足 あし ashi අඩි

47 2-10 82 ◆ 症状（1） しょうじょう（1） Shoojoo(1) දරෝග ලක් ණ (1)

48 2-10 82 痛い いたい itai හේදනාකාී

49 2-10 82 かゆい かゆい kayui බිබිලි

50 2-10 82 苦しい くるしい kurushii හේදනාකාී

51 2-10 82 だるい だるい darui Languid

52 2-10 82 ◆ 症状（2） しょうじょう（2） Shoojoo(2) දරෝග ලක් ණ (2)

53 2-10 82 肩こり かたこり katakori දැඩි හගල

54 2-10 82 寒気 さむけ samuke මස් පිඩුවල

55 2-10 82 動悸 どうき dooki Palpitation

56 2-10 82 吐き気 はきけ hakike ඔක්කාරය

57 2-10 82 耳なり みみなり miminari කන වන්න

58 2-10 82 胸やけ むねやけ muneyake අජීේණ

59 2-10 82 めまい めまい memai කරකැවිල්ල

60 2-10 82 ◆ 症状（3） しょうじょう（3） Shoojoo(3) දරෝග ලක් ණ (3)

61 2-10 82 アレルギー アレルギー arerugii අසාත්රමිකතා

62 2-10 82 お通じ おつうじ otsuuji හරහා අමතන්න

63 2-10 82 出血 しゅっけつ shukketsu රුධිර වහනය

64 2-10 82 食欲 しょくよく shokuyoku ආහාර රුිය

65 2-10 82 持病 じびょう jibyoo නිදන්ගත හරෝග

66 2-10 82 生理 せいり seeri කායික විේයාව

67 2-10 82 熱 ねつ netsu තාපය

68 2-10 83 ◆ 症状（4） しょうじょう（4） Shoojoo(4) දරෝග ලක් ණ (4)

69 2-10 83 汗 あせ ase දහඩිය

70 2-10 83 ガス ガス gasu ගෑස්

71 2-10 83 くしゃみ くしゃみ kushami හැසිහරනවාට

72 2-10 83 血尿 けつにょう ketsunyoo Hematuria

73 2-10 83 血便 けつべん ketsuben හල් වැකි පුටුව

74 2-10 83 湿しん しっしん sisshin දද

75 2-10 83 せき せき seki Weir

76 2-10 83 たん たん tan Expectoration

77 2-10 83 血 ち chi රුධිර
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78 2-10 83
はな（顔の鼻ではない、鼻
汁）

はな hana

හනා (මමම නාසය 

මුහුණ, සහ නාසික 

විසර්ජන ඇතුළු, 

79 2-10 83 鼻血 はなぢ hanaji Nosebleed

80 2-10 83 ◆ 症状（5） しょうじょう（5） Shoojoo(5) දරෝග ලක් ණ (5)

81 2-10 83 けいれん けいれん keeren Spasm

82 2-10 83 下痢 げり geri පාචනය

83 2-10 83 しびれ しびれ shibire හිි ගතිය

84 2-10 83 疲れ つかれ tsukare හතහහට්ටුව

85 2-10 83 はれ はれ hare ඉදිමීම

86 2-10 83 便秘 べんぴ benpi මලබේධය

87 2-10 83 むくみ むくみ mukumi හශෝථය

88 2-10 83 ◆ 体の中 からだのなか Karada no naka ශරීරය තුළ

89 2-10 83 脳 のう noo හමාළහේ

90 2-10 83 食道 しょくどう shokudoo Esophagus

91 2-10 83 気管 きかん kikan Trachea

92 2-10 83 肺 はい hai හපනහළු

93 2-10 84 心臓 しんぞう shinzoo හෘද හරෝග

94 2-10 84 胃 い i බඩ

95 2-10 84 肝臓 かんぞう kanzoo අක්මා

96 2-10 84 腎臓 じんぞう jinzoo වකුගඩු

97 2-10 84 腸 ちょう choo අන්ත්රරය

98 2-10 84 子宮 しきゅう shikyuu ගේභාෂය

99 2-10 84 膀胱 ぼうこう bookoo මුත්රරාශය

100 2-10 84 ◆ 病気など びょうきなど Byooki nado එවැනි දරෝගී

101 2-10 84 風邪 かぜ kaze සීතල

102 2-10 84 気管支炎 きかんしえん kikanshien ේහරාන්කයිටිස්

103 2-10 84 食中毒 しょくちゅうどく shoku chuudoku ආහාර විෂ

104 2-10 84 じんましん じんましん jinmashin කුෂ්ට

105 2-10 84 熱中症 ねっちゅうしょう necchuushoo තාපය අසනීප

106 2-10 84 肺炎 はいえん haien නියුහමෝනියාව

107 2-10 84 インフルエンザ インフルエンザ infuruenza ඉන්ෆ්ලුවන්සා

108 2-10 84 おたふくかぜ おたふくかぜ otafukukaze කම්බුල්ගාය

109 2-10 84 結核 けっかく kekkaku ක්ෂය හරෝගය

110 2-10 84 はしか はしか hashika සරම්ප

111 2-10 84 風疹 ふうしん fuushin රුහබල්ලා

112 2-10 84 水ぼうそう みずぼうそう mizuboosoo පැහපාල

113 2-10 84 ポリオ／小児麻痺 ポリオ／しょうにまひ porio/shooni mahi හපෝලිහයෝ / හපෝලිහයෝ
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114 2-10 84 貧血 ひんけつ hinketsu රක්ත හීනතාව

115 2-10 84 高血圧 こうけつあつ kooketsuatsu අධි රුධිර පීඩනය

116 2-10 84 骨折 こっせつ kossetsu අස්ි බිඳීමක්

117 2-10 84 ねんざ ねんざ nenza හරන්ිය

118 2-10 84 けが けが kega තුවාල

119 2-10 84 やけど やけど yakedo පිළිස්සුම්

120 2-10 84 中耳炎 ちゅうじえん chuujien ඔටිටිස් මාධ්ය

121 2-10 85 虫歯 むしば mushiba දත්ර දිරා

122 2-10 85 花粉症 かふんしょう kafunshoo හේ උණ

123 2-10 85 妊娠 にんしん ninshin ගැේ

124 2-10 85 ◆ 検査など けんさなど Kensa nado
පරීක් ා කිරීම, 

ආදිය

125 2-10 85 血圧 けつあつ ketsuatsu රුධිර පීඩනය

126 2-10 85 血液 けつえき ketsueki රුධිර

127 2-10 85 検温／熱 けんおん／ねつ ken'on/netsu Thermometry / තාපන

128 2-10 85 検尿 けんにょう kennyoo Urinalysis

129 2-10 85 検便 けんべん kenben පුටුව හටස්ට්

130 2-10 85 胃カメラ いカメラ I kamera Gastroscope

131 2-10 85 心電図 しんでんず shindenzu සදහා විේයුත්ර

132 2-10 85 超音波 ちょうおんぱ chooonpa අතිධ්වනි

133 2-10 85 レントゲン レントゲン rentogen එක්ස් කිරණ

134 2-10 85 注射 ちゅうしゃ chuusha එන්නත්ර

135 2-10 85 点滴 てんてき tenteki බිඳිති

136 2-10 85 麻酔 ますい masui නිේවින්දනය

137 2-10 85 手術 しゅじゅつ shujutsu ශල්ය

138 2-10 85 ◆ 薬の種類 くすりのしゅるい Kusuri no shurui ඖ ධ වර්ගදේ

139 2-10 85 処方箋 しょほうせん shohoosen හබහහත්ර වට්හටෝරුව

140 2-10 85 内服薬/内用薬/飲み薬
ないふくやく／ないよう
やく／のみぐすり

naifukuyaku/naiyooya
ku/nomigusuri

අභ්යන්තර වවේය 

විේයාව / අභ්යන්තර 

භාවිතය ඖෂධ / බීම 

ඖෂධ

141 2-10 85 カプセル カプセル kapuseru කරලක්

142 2-10 85 顆粒／粉薬 かりゅう／こなぐすり karyuu/konagusuri කැට / කුඩු වවේය

143 2-10 85 ＊
病院で「処方箋」をもらっ
たら、病院内または町の
薬局で買います。

びょういんで「しょほうせ
ん」をもらったら、びょう
いんない　またはまちの
やっきょくでかいます。

ඔබ හරෝහහල් 

"හබහහත්ර වට්හටෝරුව" 

විය පසු, ඔබ හරෝහහල් 

ඖෂධ හහෝ නගරහේ 

මිලදී ගත හැකියි.

144 2-10 86 錠剤 じょうざい joozai කුඩා

145 2-10 86 シロップ シロップ shiroppu සිරප්

146 2-10 86 目薬 めぐすり megusuri අක්ෂි බිංු
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147 2-10 86 軟膏／ぬり薬 なんこう／ぬりぐすり nankoo/nurigusuri විලවුන් / හආල්පන දව

148 2-10 86 湿布／はり薬 しっぷ／はりぐすり shippu/harigusuri Poultice / කදම්භ ඖෂධ

149 2-10 86 座薬 ざやく zayaku Suppository

150 2-10 86 痛み止め いたみどめ itamidome Painkiller

151 2-10 86 解熱剤 げねつざい genetsuzai Antipyretics

152 2-10 86 抗生物質 こうせいぶっしつ kooseebusshitsu ප්රතිජීවක ඖෂධ

153 2-10 86 ◆ 病院の薬 びょういんのくすり Byooin no kusuri දරෝහදල් දවේය

154 2-10 86 内用薬 ないようやく naiyooyaku
වවේය අභ්යන්තර 

හගන

155 2-10 86 ～様 ～さま ～sama ~ හමන්

156 2-10 86 用法 ようほう yoohoo භාවිතය

157 2-10 86 １日 いちにち ichinichi එක් දිනක්

158 2-10 86 ～回 ～かい ～kai ~ ටයිම්ස්

159 2-10 86 ～日分 ～にちぶん ～nichibun ~ දිනය විනාඩි

160 2-10 86 朝 あさ asa හමෝනිං

161 2-10 86 昼 ひる hiru මධ්යාේනය

162 2-10 86 夜 よる yoru රාත්රී

163 2-10 86 就寝前 しゅうしんまえ shuushin mae තමා නිදාගන්නා හපර

164 2-10 86 ～時間毎 ～じかんごと ～jikan goto සෑම කාලීන

165 2-10 86 毎食 まいしょく maishoku
එක් එක් ආහාර 

හේලක්

166 2-10 86 食前 しょくぜん shokuzen ආහාර හේල් හපර

167 2-10 86 食間 しょっかん shokkan ආහාර හේල් අතර

168 2-10 87 食後 しょくご shokugo ආහාර හේලක් පසු

169 2-10 87 ～包 ～ほう ～hoo ~ ඇසුරුම්

170 2-10 87 ～錠 ～じょう ～joo

171 2-10 87 服用 ふくよう fukuyoo Dosing

172 2-10 87 医院 いいん iin සායනය

173 2-10 87 ◆ 診療科目など しんりょうかもくなど Shinryoo kamoku nado
වැනි දවේය 

වි යයන්

174 2-10 87 医院／クリニック いいん／クリニック iin/kurinikku හරෝහහල් / සායනය

175 2-10 87 救急病院 きゅうきゅうびょういん kyuukyuu byooin හදිසි හරෝහහල්

176 2-10 87 診療所 しんりょうじょ shinryoojo සායනය

177 2-10 87 総合病院 そうごうびょういん soogoo byooin මහ හරෝහහල්

178 2-10 87 眼科 がんか ganka අක්ෂි හරෝග

179 2-10 87 外科 げか geka ශල්ය

180 2-10 87 産婦人科 さんふじんか san fujinka
ප්රසව හා නාිහේදය 

හදපාේතහම්න්තුව

181 2-10 87 歯科 しか shika දන්ත වවේය විේයාව
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182 2-10 87 耳鼻科 じびか jibika Otolaryngology

183 2-10 87 小児科 しょうにか shoonika ළමා හරෝග

184 2-10 87 整形外科 せいけいげか seekee geka විකලාංග

185 2-10 87 内科 ないか naika
අභ්යන්තර වවේය 

විේයාව

186 2-10 87 泌尿器科 ひにょうきか hinyookika හමෞත්රික

187 2-10 87 皮膚科 ひふか hifuka චේම හරෝග

188 2-10 87 入院 にゅういん nyuuin හරෝහල්ගත

189 2-10 87 退院 たいいん taiin විසේජන

190 2-10 87 通院 つういん tsuuin හරෝහහල් සංචාරය

191 2-10 87 医師／医者 いし／いしゃ ishi/isha වවේය / වවේයවරයා

192 2-10 87 看護師 かんごし kangoshi හහද

193 2-10 87 ＊１
医者を呼ぶときは「先
生」と言います。

いしゃをよぶときは「せ
んせい」といいます。

වවේයවරයා කරන 

විට එය "ගුරුවරයා" 

හලස ද හඳුන්වනු 

ලැහේ.

194 2-10 87 ＊２
看護師を呼ぶときは「看
護師さん」と言います。

かんごしをよぶときは
「かんごしさん」といいま
す。

ඔයාට කතා කරන විට 

හහදියක් "හහදියක්" 

හලස ද හඳුන්වනු 

ලැහේ.

195 2-10 88 ◆ 病院での流れ
びょういんでの
ながれ

Byooin deno nagare දරෝහදල් ගලා

196 2-10 88 ① 受付 うけつけ uketsuke පිළිගැනීම

197 2-10 88 初診 しょしん shoshin පළමු සංචාරය

198 2-10 88 再診 さいしん saishin නැවත විභාගය

199 2-10 88 保険証 ほけんしょう hokenshoo රක්ෂණ කාඩ්පත

200 2-10 88 問診表 もんしんひょう monshin hyoo ප්රශ්නාවලිය

201 2-10 88 診察券 しんさつけん shinsatsu ken
හරෝගියා ලියාපදිංි 

කාඩ්පත

202 2-10 88 ② 診察室 しんさつしつ shinsatsushitsu විභාගය කාමර

203 2-10 88 診察 しんさつ shinsatsu විභාගය

204 2-10 88 ③ 検査 けんさ kensa පීක්ෂණ

205 2-10 88 治療 ちりょう chiryoo ප්රතිකාර

206 2-10 88 予約 よやく yoyaku හවන් කරවා ගැනීම

207 2-10 88 ④ 会計 かいけい kaikee ගිණුම්කරණය

208 2-10 88 支払い しはらい shiharai හගවීම්

209 2-10 88 ⑤ 薬局 やっきょく yakkyoku ඖෂධ / ෆාමසි

210 2-10 88 処方箋 しょほうせん shohoosen හබහහත්ර වට්හටෝරුව

211 2-10 88 薬 くすり kusuri වවේය

Nｏ. Part-L P.
フレーズ

Ｎｏ 日本語 ひらがな・カタカナ ローマ字 シンハラ語(スリランカ)
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1 2-10 89 病院　マイノート
びょういん　
マイノート

Byooin Mai nooto
දරෝහදල් මදේ 

සටහන්

2 2-10 89 ●
病院へ行く人について
記入して、お医者さんに
見せると便利です。

びょういんへいくひとに
ついてきにゅうして、お
いしゃさんにみせるとべ
んりです。

Byooin e iku hito 
nitsuite 
kinyuushite,oishasan 
ni miseru to benri 
desu.

දරෝහලට යන්න අය 

ගැන ුරවන්න, එය 

දවේයවරයා 

දපන්ීමට 

ප්රදයෝජනවත් දව්.

3 2-10 89 名前 なまえ namae නාමය

4 2-10 89 生年月日 せいねんがっぴ seenengappi
උපන් දිනය (වසර, 

මාසය, දිනය)

5 2-10 89
この病院に　来たことが
ありますか。

このびょういんに　きたこ
とがありますか。

Kono byooin ni kita 
kotoga arimasu ka.

ඔබට හපර හමම 

හරෝහල හවත පැමිණ 

තිහේ ද?

6 2-10 89
□初めてです。
□前に来ました。

□はじめてです。
□まえにきました。

□Hajimete desu.
□Mae ni kimashita.

□ හමම හමම හරෝහහල් 

ඉදිි මහග්ර ප්රථම 

අවස්ථාව ද හමය හේ.

□ මම හම් හරෝහලට 

පැමිණ ඇත.

7 2-10 89
どこが悪いですか。⇒
P.81

どこがわるいですか。⇒
P.81

Doko ga warui desu 
ka.⇒P.81

ඔබ නරක මකාමේද 

කරන්න. P.81

8 2-10 89
どんな症状ですか。⇒
P.82

どんなしょうじょうです
か。⇒P.82

Donna shoojoo desu 
ka.⇒P.82

මරෝග ලක්ෂණ 

මමානවාද ඒ. P.82 

9 2-10 89 熱がありますか。 ねつがありますか。 Netsu ga arimasu ka. ඔබ උණ ඇති කරන්න.

10 2-10 89
□ はい
□ 少し
□ いいえ

□ はい
□ すこし
□ いいえ

□ Hai
□ Sukoshi
□ Iie

□ ඔේ     □ටිකක්      □

නැත

11 2-10 89 吐き気がしますか。 はきけがしますか。 Hakike ga shimasu ka.
ඔබ ඔක්කාරය කිීමට 

අවශ්යද.

12 2-10 89
□ はい
□ 少し
□ いいえ

□ はい
□ すこし
□ いいえ

□ Hai
□ Sukoshi
□ Iie

□ ඔේ, ටිකක් □ නැත 

□

13 2-10 89 咳が出ますか。 せきがでますか。 Seki ga demasu ka. ඔබ කැස්ස එපා.

14 2-10 89
□ はい
□ 少し
□ いいえ

□ はい
□ すこし
□ いいえ

□ Hai
□ Sukoshi
□ Iie

□ ඔේ, ටිකක් □ නැත 

□

15 2-10 89 下痢をしていますか。 げりをしていますか。 Geri o shiteimasu ka.
ඔබ පාචනය ඇති 

කරන්න.
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16 2-10 89
□ はい
□ 少し
□ いいえ

□ はい
□ すこし
□ いいえ

□ Hai
□ Sukoshi
□ Iie

□ ඔේ, ටිකක් □ නැත 

□

17 2-10 89 出血していますか。
しゅっけつしています
か。

Shukketsu shite 
imasu ka.

ඔබ හල් ගැලීම ඇති 

කියලා.

18 2-10 89
□ はい
□ 少し
□ いいえ

□ はい
□ すこし
□ いいえ

□ Hai
□ Sukoshi
□ Iie

□ ඔේ, ටිකක් □ නැත 

□

19 2-10 89 食欲はありますか。 しょくよくはありますか。
Shokuyoku wa 
arimasu ka.

ඔබ යම් ආහාර රුිය 

ඇති කරන්න එපා.

20 2-10 89
□ はい
□ 少し
□ いいえ

□ はい
□ すこし
□ いいえ

□ Hai
□ Sukoshi
□ Iie

□ ඔේ, ටිකක් □ නැත 

□

21 2-10 89 夜眠れますか。 よるねむれますか。 Yoru nemuremasu ka.
ඔබ රෑට නින්ද 

කරන්න.

22 2-10 89
□ はい
□ 少し
□ いいえ

□ はい
□ すこし
□ いいえ

□ Hai
□ Sukoshi
□ Iie

□ ඔේ, ටිකක් □ නැත 

□

23 2-10 90
ふだんはたばこを吸い
ますか。

ふだんはたばこをすいま
すか。

Fudan wa tabako o 
suimasu ka.

ඔබ එය සාමාන්යහයන් 

ඇති වන්හන් ුම් පානය 

කරන්න.

24 2-10 89
□ はい
□ 少し
□ いいえ

□ はい
□ すこし
□ いいえ

□ Hai
□ Sukoshi
□ Iie

□ ඔේ, ටිකක් □ නැත 

□

25 2-10 90 お酒を飲みますか。 おさけをのみますか。
Osake o nomimasu 
ka.

ඔබ මත්රපැන් පානය 

කරන්න.

26 2-10 89
□ はい
□ 少し
□ いいえ

□ はい
□ すこし
□ いいえ

□ Hai
□ Sukoshi
□ Iie

□ ඔේ, ටිකක් □ නැත 

□

27 2-10 90
今、治療中の病気があ
りますか。

いま、ちりょうちゅうの  
びょうきが
ありますか。

Ima,　chiryoochuu no 
byooki ga arimasu ka.

දැන්, ඔබ ප්රතිකාර 

තුළ වකුගඩු හරෝගය 

ඇති කියලා.

28 2-10 90

□ はい
＊何の病気ですか。
 ⇒P.84
(　                       ) 

□ いいえ

□ はい
＊なんのびょうきです
か。⇒P.84 
(                         )

□いいえ

□ Hai
*Nan no byooki desu 
ka.⇒P.84
(                         )

□ Iie

□ ඔව් 

* මරෝගය කුමක්ද. P.84 

 (　　　　　　　　　　) 

□ නැත

29 2-10 90
今、薬を飲んでいます
か。

いま、くすりをのんでい
ますか。

Ima, kusuri o nonde 
imasu ka.

දැන්, ඔබ වවේය 

පානය කරන්න.

38



30 2-10 90

□ はい
＊何の薬ですか。
⇒P.84
(                        ) 

□ いいえ

□ はい
＊なんのくすりですか。
⇒P.84
(                　      )

□ いいえ

□ Hai
*Nan no kusuri desu 
ka.⇒P.84
(                        )

□ Iie

□ ඔව් 

* වවද්ය කුමක්ද. P.84 

(　　　　　　　　　　　　　) 

□ නැත

31 2-10 90
アレルギーはあります
か。

アレルギーはあります
か。

Arerugii wa arimasu 
ka.

ඔබ යම් අසාත්රමිකතා 

ඇති ද?

32 2-10 90

□ はい
＊原因は何ですか。
-□薬
-□食べ物
-□その他
-□不明

□ いいえ

□ はい
＊げんいんはなんです
か。
-□くすり
-□たべもの
-□そのた
-□ふめい

□ いいえ

□ Hai
*Gen'in wa nan desu 
ka.
-□kusuri
-□tabemono
-□sonota
-□fumee

□ Iie

□ ඔව් 

* මේතුව කුමක්ද.

- □ වවද්ය

- □ ආහාර 

- □මවනත්ම 

- □ මනාදන්නා 

□නැත 

33 2-10 90
大きな病気をしたことが
ありますか。

おおきな　びょうきを　し
たことがありますか。

Ookina byooki o shita 
koto ga arimasu ka.

ඔබ කවදා හහෝ 

බරපතළ අසනීපයක් 

තිබුණා.

34 2-10 90

□ はい
＊いつですか。
（ 　　   　）年前　
＊何の病気ですか。 
⇒P.84
(　　　　　　　　　　  )

□ いいえ

□ はい
＊いつですか。
（　　 　　）ねんまえ
＊なんのびょうきです
か。 ⇒P.84
(                          )

□ いいえ

□ Hai.
*Itsu desu ka.
(    　 )nen　mae.
*Nan no byooki desu 
ka.⇒P.84
(　　　　               )

□ Iie

□ ඔේ 

* ඔබ විට. 

(　　　　　) අවුරුු 

ගණනාවකට කලින් 

* හරෝගය කුමක්ද. ⇒

P.84 

(　　　　　　　　　　) 

□නැත

35 2-10 91
手術をしたことがありま
すか。

しゅじゅつを　したことが　
ありますか。

Shujutsu o shitakoto　
ga arimasu ka.

ඔබ ශල්යකේම ඇත.

36 2-10 91

□ はい
＊いつですか。
（   　　　）年前
＊何の病気／けがです
か⇒P.84
(　　　　            　　)

□ いいえ

□ はい
＊いつですか。
（  　　　　）ねんまえ
＊なんのびょうき／けが
ですか。⇒P.84
(                       )

□ いいえ

□ Hai.
*Itsu desu ka. 
(    　　 )nen　
mae.*Nan no byooki 
/kega desu ka.⇒P.84
(                        )

□ Iie

□ ඔේ 

* ඔබ විට. 

(　　　　) අවුරුු 

ගණනාවකට කලින් 

* හරෝගී / තුවාල 

කුමක්ද. ⇒P.84 

(　　　　　　　　　　　) 

□ නැත

38 2-10 91 ● 女性用 じょせいよう Joseeyoo කාන්තා

39 2-10 91 今、生理中ですか。
いま、せいりちゅうです
か。

Ima,seerichuu desu 
ka.

දැන්, ඔබ ඔප් කරන්න.

40 2-10 91
□ はい
□いいえ

□ はい
□いいえ

□ Hai
□ Iie

□ ඔේ, □ නැත

41 2-10 91 今、妊娠中ですか。
いま、にんしんちゅうで
すか。

Ima,ninshinchuu desu 
ka.

දැන්, ඔබ ගේභනී 

සමහේ කරන්න.

42 2-10 91
□ はい
□ いいえ
□ わかりません

□ はい
□ いいえ
□ わかりません

□ Hai
□ Iie
□Wakarimasen.

□ ඔේ, □ නැත　

□ මම දන්හන් නැහැ
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43 2-10 91 不正出血がありますか。
ふせいしゅっけつが　あ
りますか。

Fusee shukketsu ga 
arimasu ka.

ඔබ නරක රුධිර 

වහනය ඇති කරන්න.

44 2-10 91
□ はい
□ いいえ
□ 時々

□ はい
□ いいえ
□ ときどき

□ Hai
□ Iie
□Tokidoki

□ ඔේ, □ නැත　

□ සමහර විට

45 2-10 91 何回妊娠しましたか。
なんかい　にんしんしま
したか。

Nankai ninshin 
shimashita ka.

හකාපමණ වරක් ඔබ 

ගැබිනි කළා.

46 2-10 91

□１回
□２回
□３回以上

□したことがない

□いっかい
□にかい
□さんかいいじょう

□したことがない

□Ikkai
□Nikai
□Sankai ijoo

□Shitakoto ga nai

□ එක් වරක්　　□ 

හදවරක්　

□ තුනක් හ හහෝ ඊට 

වැඩි වාර　

□ කවදාවත්ර

47 2-10 91 何回出産しましたか。
なんかい　しゅっさんしま
したか。

Nan kai shussan 
shimashita ka.

ඔබ හකාපමණ 
වතාවක් උප්පැන්න 
නැත.

48 2-10 91

□１回
□２回
□３回以上 
＊最後の出産はいつで
すか。
（ 　　   　）年前

□したことがない

□いっかい
□にかい
□さんかいいじょう
＊さいごのしゅっさんは　
いつですか。
（　　　  　）ねんまえ

□したことがない

□Ikkai
□Nikai
□Sankai ijoo
*Saigo no shussan wa 
itsu desu ka.
( 　　　）nen mae.

□Shitakoto ga nai

□ එක් වරක්　　□ 

හදවරක්　

□ තුනක් හ හහෝ ඊට 

වැඩි වාර　

* උපත අවසන් වූ විට ?.

 හපර (　　　　) වසර

□ කවදාවත්ර

49 2-10 91 ●
自分でメモしておくと便
利です。

じぶんでメモしておくと
べんりです。

Jibun de memoshite 
okuto benri desu.

එය ඔබදේ ම 
සටහනක් කිරීමට 
ප්රදයෝජනවත් දව්.

50 2-10 91 症状・病名 しょうじょう・びょうめい shoojoo/byoomee
හරෝග ලක්ෂණ හා 

හරෝග නම

51 2-10 91 注意事項 ちゅういじこう chuui jikoo සටහන්

52 2-10 91 次の診察日 つぎのしんさつび tsugi no shinsatsubi ඉදිි පීක්ෂණ දිනය

Nｏ. Part-L P.
フレーズ

Ｎｏ 日本語 ひらがな・カタカナ ローマ字 シンハラ語(スリランカ)

1 2-11 92 電話 でんわ Denwa දුරකථන

2 2-11 92 ◆ 電話する でんわする Denwa suru දුරකථන

3 2-11 92 108
もしもし　　です。
　　さんですか。

もしもし　　です。
　　さんですか。

Moshi moshi,___desu.
___san desu ka.

එය ඔබව සිංහල හේ. 

හග්ර ය.

4 2-11 92 109 はい、そうです。 はい、そうです。 Hai,soo desu. ඔේ, ඒක.

5 2-11 92 110 いいえ、違います。 いいえ、ちがいます。 Iie,chigaimasu.
නැහැ, මම එහහම 

කරන්හන් නෑ.

6 2-11 92 17 すみません。 すみません。 Sumimasen. මට සමාහවන්න හවමි.

7 2-11 92 ＊１ 自分の名前 じぶんのなまえ ඔහේ නම
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8 2-11 92 ＊２ 相手の名前 あいてのなまえ අහනක් පාේශවය නම

9 2-11 93 ◆ 呼び出す よびだす Yobidasu ඇමතුම්

10 2-11 93 111 　　さん　お願いします。
　　さん　おねがいしま
す。

___san onegai shimasu. මහතා ඔබට ස්තුතියි.

11 2-11 93 112 はい、お待ちください。 はい、おまちください。 Hai,omachi kudasai.
ඔේ, කරුණාකර 

රැහදන්න.

12 2-11 93 113 今、いません。 いま、いません。 Ima,imasen. දැන්, අපි නැහැ.

13 2-11 93 ＊ 話したい人の名前
はなしたい ひとの
なまえ

ඔබ කතා කිීමට 

අවශ්ය පුේගලයා නම

14 2-11 94 ◆ 連絡する れんらくする Renraku suru ඇමතුම්

15 2-11 94 114 今日休みます。 きょう　やすみます。 Kyoo yasumimasu. අද රැහඳනු ඇත.

16 2-11 94 115 かぜで行けません。 かぜで　いけません。 Kaze de ikemasen.
ඔබ සුළඟින් යන්න 

එපා.

17 2-11 94 116 事故で遅れます。 じこで　おくれます。 Jiko de okuremasu.
එය ිය අනතුරකින් 

ප්රමාද.

18 2-11 94 けが けが kega තුවාල

19 2-11 94 病気 びょうき byooki හරෝග

20 2-11 94 仕事 しごと shigoto වැඩ

21 2-11 94 ＊ 理由 りゆう හේතුව

22 2-11 95 ◆ 伝言を頼む でんごんを たのむ Dengon o tanomu
එම පණිවිඩය 

අසන්න

23 2-11 95 117
また電話します　と伝え
てください。

またでんわします とつ
たえてください。

Mata denwa shimasu 
to tsutaete kudasai.

ද ඔබ ුරකථනය බව 

ඔවුන්ට දැනුම් හදන්න.

24 2-11 95 電話ください でんわください Denwa kudasai ුරකතන සතුටු

25 2-11 95 メールします メールします Meeru shimasu. ඔබ ඊ-තැපැල්

26 2-11 95 ◆ 予約する よやくする Yoyaku suru දපාත්

27 2-11 95 118 予約お願いします。
よやく  おねがいしま
す。

Yoyaku onegai 
shimasu.

හවන් කිීම්, 

කරුණාකරලා.

28 2-11 95 変更 へんこう henkoo හවනස්

29 2-11 95 キャンセル キャンセル kyanseru අවලංගු

30 2-11 95 ～月～日 ～がつ～にち （A)gatsu(B)nichi ~ සඳු-සන්

Nｏ. Part-L P.
フレーズ

Ｎｏ 日本語 ひらがな・カタカナ ローマ字 シンハラ語(スリランカ)

1 2-12 96 住まい すまい Sumai හවුස්ත
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2 2-12 96 ◆ 家さがし いえさがし Ie sagashi දසායමින් නිවස

3 2-12 96 119 家賃はいくらですか。 やちんはいくらですか。
Yachin wa ikura desu 
ka.

කුලිය හකාපමණ හේ.

4 2-12 96 敷金 しききん shikikin ආරක්ෂක තැන්පතුව

5 2-12 96 礼金 れいきん reekin ප්රධාන මුදල්

6 2-12 96 管理費 かんりひ kanrihi පිපාලන වියදම්

7 2-12 96 120
部屋に台所はあります
か。

へやに　だいどころは　
ありますか。

Heya ni daidokoro wa 
arimasu ka.

ඔබ කාමරහේ 

මුළුතැන්හගයි ඇති 

කරන්න.

8 2-12 96 （お）風呂 （お）ふろ (o)furo (ඊ) නාන

9 2-12 96 トイレ トイレ toire වැසිකිළි

10 2-12 96 エアコン エアコン eakon වායුසමීකරණය

11 2-12 97 ◆ ごみ ごみ Gomi කුණු කූඩයට

12 2-12 97 121
ごみはいつ出します
か？

ごみはいつだします
か？

Gomi wa itsu 
dashimasu ka.

ඔබ කුණු කූඩයට විට 

සිු කර තිහබන්හන් 

හකහස්ද?

13 2-12 97 燃えるごみ／可燃ごみ
もえるごみ／かねんご
み

moeru gomi/kanen 
gomi

දැහවන කුණු කූඩයට / 

ඔස්හස් දාේය 

අපේරේය

14 2-12 97
燃えないごみ／不燃ご
み

もえないごみ／ふねん
ごみ

moenai gomi/funen 
gomi

දැහවන කුණු / හනාවන 

ඔස්හස් දාේය කුණු

15 2-12 97 資源ごみ しげんごみ shigen gomi
වරකට ප්රතිචක්ිය 

කසළ

16 2-12 97 粗大ごみ そだいごみ sodai gomi Oversized කුණු

17 2-12 97 どこに どこに dokoni හකාහහද

18 2-12 97 どうやって どうやって dooyatte හකාහහාමද

19 2-12 97 ＊１ ごみの種類 ごみのしゅるい
කුණු කූඩයට 

ආකාරයක

20 2-12 97 ＊２ 疑問詞 ぎもんし Interrogative

21 2-12 97 ＊３
役所で パンフレットをも
らって調べましょう。

やくしょで  パンフレット
を  もらってしらべましょ
う。

පීක්ෂා කාේයාලහේ 

පත්රිකාවක් ලබා 

හදන්න.

22 2-12 98 ◆ 部屋 へや Heya කාමරය

23 2-12 98 居間／リビング（ルーム） いま／リビング（ルーム） ima/ribingu(ruumu)
විසිත්රත කාමරය සඳහා 

/ ජීවත්ර (කාමර)

24 2-12 98
食堂／ダイニング（ルー
ム）

しょくどう／ダイニング
（ルーム）

shokudoo/dainingu(ru
umu)

කෑම කාමරය / රාත්රී 

ආහාර (කාමර)

25 2-12 98 寝室／ベッドルーム しんしつ／ベッドルーム
shinshitsu/beddo 
ruumu

නිදනකාමර සඳහා / 

නිදන

26 2-12 98 台所／キッチン だいどころ／キッチン daidokoro/kicchin
කුස්සියට උපකරණ / 

කුස්සියට උපකරණ
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27 2-12 98 トイレ／お手洗い トイレ／おてあらい toire/otearai
වැසිකිළි / 

කෘත්රයාධිකාී

28 2-12 98
(お）風呂／バス（ルー
ム）

（お）ふろ／バス（ルー
ム）

(o)furo/basu(ruumu)
(ඊ) නාන / බස් 

(කාමරය)

29 2-12 98 洋室 ようしつ yooshitsu
බස්නාහිර වශලිය 

කාමර

30 2-12 98 和室 わしつ washitsu ජපන් පන්නහේ කාමර

31 2-12 98 玄関 げんかん genkan ප්රහේශ

32 2-12 98 ◆ 設備 せつび Setsubi උපකරණ

33 2-12 98 自転車置き場／駐輪場
じてんしゃおきば／ちゅ
うりんじょう

jitensha okiba/chuurinjoo
පාපැදි ගබඩා / 

බයිසිකල් ගාල්

34 2-12 98 駐車場 ちゅうしゃじょう chuushajoo
වාහනය නවත්රවන 

ස්ථානය

35 2-12 98 庭 にわ niwa උේයානය

36 2-12 98 階段 かいだん kaidan පඩි හපළ

37 2-12 98 非常口 ひじょうぐち hijooguchi හදිසි පිටවීහම්

38 2-12 98 ろうか ろうか rooka වයසට

39 2-12 98 押し入れ／クローゼット おしいれ／クローゼット oshiire
කඨින හපරහර / කඨින 

හපරහර

40 2-12 98 靴入れ／げた箱 くついれ／げたばこ kutsuire
පාවහන් පසුම්බිය / 

සැමියාව

41 2-12 98 ベランダ／バルコニー ベランダ／バルコニー beranda/barukonii
ආලින්දහේ / 

බැල්කනිහේ

42 2-12 98 窓 まど mado කවුළු

43 2-12 98 エアコン／冷暖房 エアコン／れいだんぼう eakon/reedanboo
වායුසමීකරණය / 

උණුසුම හා සිසිලන

44 2-12 99 ◆ 建物・条件 たてもの・じょうけん Tatemono・Jooken
දගාඩනැගිලි හා 

දකාන්දේි

45 2-12 99 アパート アパート apaato මහල් නිවාස

46 2-12 99 一戸建て いっこだて ikkodate මුල් පිටුව

47 2-12 99 マンション マンション manshon මන්දිරය

48 2-12 99 寮 りょう ryoo dorm

49 2-12 99 ～畳 ～じょう ～joo ~ Tatami

50 2-12 99 ～階 ～かい ～kai ~ මහල

51 2-12 99 築～年 ちく～ねん chiku～nen Built-වසර

52 2-12 99 徒歩～分 とほ～ふん toho～fun ගමන් විනාඩි

53 2-12 99 １ＬＤＫ ワンエルディーケー wan eru dii kee 1LDK

54 2-12 99 戸／ドア と／ドア to/doa හදාර / හදාර

55 2-12 99 床 ゆか yuka මහල
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56 2-12 99 ＊

最初の数字は部屋の
数。「L」はリビング
ルームの略。「DK」は
ダイニングキッチンの
略。

さいしょのすうじはへ
やのかず。「L」はリ
ビングルームのりゃ
く。「DK」はダイニン
グキッチンのりゃく。

පළමු අංකය කාමරහේ 

සංඛ්යාව. "L" විසිත්රත 

කාමරය සඳහා එක්ව 

තිහේ. "DK" කෑම 

මුළුතැන්හගයි සඳහා 

එක්ව තිහේ.

57 2-12 99 ◆ ごみ ごみ Gomi කුණු කූඩයට

58 2-12 99 燃えるごみ／可燃ごみ
もえるごみ／かねんご
み

moeru gomi/kanen 
gomi

දැහවන කුණු කූඩයට / 

ඔස්හස් දාේය 

අපේරේය

59 2-12 99
燃えないごみ／不燃ご
み

もえないごみ／ふねん
ごみ

moenai gomi/funen 
gomi

දැහවන කුණු / හනාවන 

ඔස්හස් දාේය කුණු

60 2-12 99 資源ごみ しげんごみ shigen gomi
වරකට ප්රතිචක්ිය 

කසළ

61 2-12 99 粗大ごみ そだいごみ sodai gomi Oversized කුණු

62 2-12 99 危険物 きけんぶつ kikenbutsu අනතුරුදායක දව

63 2-12 99 缶 かん kan කළ හැකි

64 2-12 99 瓶 びん bin හබෝතල්

65 2-12 99 ペットボトル ペットボトル petto botoru හපට් හබෝතල්

66 2-12 99 ダンボール ダンボール danbooru කාඩ්හබෝඩ්

Nｏ. Part-L P.
フレーズ

Ｎｏ 日本語 ひらがな・カタカナ ローマ字 シンハラ語(スリランカ)

1 2-13 100 役所 やくしょ Yakusho රජදේ කාර්යාල

2 2-13 100 122
国民健康保険の手続き
がしたいです。

こくみんけんこうほけん
のてつづきがしたいで
す。

Kokumin kenkoo 
hoken no tetsuzuki ga 
shitai desu.

මම ජාතික හසෞඛ්ය 

රක්ෂණ ක්රමහේදයන් 

අනුගමනය කර 

ගැනීමට කැමතියි.

3 2-13 100 住所変更 じゅうしょへんこう juusho henkoo ලිපිනය හවනස්

4 2-13 100 印鑑登録 いんかんとうろく inkan tooroku සීල් ලියාපදිංි

5 2-13 100 国民年金 こくみんねんきん kokumin nenkin ජාතික විශ්රාම වැටුප්

6 2-13 100 123
母子（健康）手帳が欲し
いです。

ぼし（けんこう）てちょう
がほしいです。

Boshi(kenkoo)techoo 
ga hoshii desu.

මව සහ ළමා (හසෞඛ්ය) 

හනෝට්බුක් වූ 

අගහිඟකම් හේ.

7 2-13 100 ごみ出しのパンフレット ごみだしのパンフレット
gomidashi no 
panfuretto

කුණු වූ සඟරාහවන්

8 2-13 100 防災のパンフレット ぼうさいのパンフレット boosai no panfuretto
ආපදා වැළැක්වීහම් 

සඟරාහවන්

9 2-13 100
日本語ボランティアのリ
スト

にほんごボランティアの
リスト

nihongo borantia no 
risuto

ජපන් ස්හේච්චඡා 

ලැයිස්තුව

10 2-13 101 ◆ 入国管理局 にゅうこくかんりきょく Nyuukoku kanrikyoku
ආගමන විගමන 

කාර්යාංශය

11 2-13 101 在留期間 ざいりゅうきかん zairyuu kikan රැඳී සිටින කාලය

12 2-13 101 在留資格 ざいりゅうしかく zairyuu shikaku නිවස තත්රවය
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13 2-13 101 再入国許可 さいにゅうこくきょか sainyuukoku kyoka
නැවත පැමිණීමට 

අවසර

14 2-13 101 永住許可 えいじゅうきょか eejuu kyoka
ස්ිර පදිංිය 

බලපත්රරයක්

15 2-13 101 資格外活動許可
しかくがいかつどうきょ
か

shikakugai katsudoo 
kyoka

සුුසුකම් ලත්ර පිටත 

කටයුතු ඉඩ හදන්න

16 2-13 101 帰化の許可 きかのきょか kika no kyoka
ස්වභාවිකකරණය 

සඳහා අවසර

17 2-13 101 ＊
帰化は法務局で手続き
をします。

きかはほうむきょくでて
つづきをします。

ස්වභාවිකකරණය සහ 

නීති කටයුතු 

කාේයාංශය දී පටිපාටි.

18 2-13 101 ◆ 役所 やくしょ Yakusho රජදේ කාර්යාල

19 2-13 101 住所変更 じゅうしょへんこう juusho henkoo ලිපිනය හවනස්

20 2-13 101 印鑑登録 いんかんとうろく inkan tooroku සීල් ලියාපදිංි

21 2-13 101 国民年金 こくみんねんきん kokumin nenkin ජාතික විශ්රාම වැටුප්

22 2-13 101 国民健康保険 こくみんけんこうほけん
kokumin kenkoo 
hoken

ජාතික හසෞඛ්ය 

රක්ෂණ

23 2-13 101 介護保険 かいごほけん kaigo hoken
දිගු කාලීන හස්වා 

රක්ෂණ

24 2-13 101 健診 けんしん kenshin වවේය පීක්ෂණයක්

25 2-13 101 予防接種 よぼうせっしゅ yoboo sesshu එන්නත්ර

26 2-13 101 医療費の助成 いりょうひのじょせい iryoohi no josee
වවේය වියදම් 

ප්රදානය

27 2-13 101 児童手当 じどうてあて jidoo teate ළමා දීමනාවක්

28 2-13 101 障害手当 しょうがいてあて shoogai teate ආබාධිත

29 2-13 101 婚姻届 こんいんとどけ kon'in todoke විවාහ ලියාපදිංි

30 2-13 101 妊娠届 にんしんとどけ ninshin todoke ගැේ නිහේදනය

31 2-13 101 出生届 しゅっせいとどけ shussee todoke උපත්ර ලියාපදිංි

32 2-13 102 ◆ 手続きなど てつづきなど Tetsuzuki nado පටිපාටි වැනි

33 2-13 102 申請 しんせい shinsee අයුම්

34 2-13 102 変更 へんこう henkoo හවනස්

35 2-13 102 更新 こうしん kooshin යාවත්රකාලීන

36 2-13 102 確認（切替） かくにん（きりかえ） kakunin(kirikae) තහවුරු (දත්රත මාරුව)

37 2-13 102 ～証明書 ～しょうめいしょ ～shoomeesho ~ සහතිකය

38 2-13 102 実印 じついん jitsuin ලියාපදිංි මුේරාව

39 2-13 102 ビザ／査証 ビザ／さしょう biza/sashoo වීසා / වීසා බලපත්රර

40 2-13 102 パスポート／旅券 パスポート／りょけん pasupooto/ryoken

විහේශ ගමන් 

බලපත්රරය / විහේශ 

ගමන් බලපත්රරය
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41 2-13 102 ◆ 生活情報 せいかつじょうほう Seekatsu joohoo ජීවත් දතාරතුරු

42 2-13 102 母子（健康）手帳 ぼし（けんこう）てちょう
Boshi (kenkoo) 
techoo

මව සහ ළමා (හසෞඛ්ය) 

හනෝට්බුක්

43 2-13 102 休日診療リスト
きゅうじつしんりょうリス
ト

kyuujitsu shinryoo 
risuto

නිවාඩු වවේය 

ලැයිස්තුව

44 2-13 102 防災のパンフレット ぼうさいのパンフレット boosai no panfuretto
ආපදා වැළැක්වීහම් 

සඟරාහවන්

45 2-13 102 ごみ出しのパンフレット ごみだしのパンフレット
gomidashi no 
panfuretto

කුණු වූ සඟරාහවන්

46 2-13 102
日本語ボランティアのリ
スト

にほんごボランティアの
リスト

nihongo borantia no 
risuto

ජපන් ස්හේච්චඡා 

ලැයිස්තුව

47 2-13 102 バス路線図 バスろせんず basu rosenzu බස් මාේගය සිතියම

48 2-13 102 ◆ 税務署 ぜいむしょ Zeemusho බදු කාර්යාලය

49 2-13 102 税金 ぜいきん zeekin බු

50 2-13 102 確定申告 かくていしんこく kakutee shinkoku අවසන් ආපසු

51 2-13 103 源泉徴収票
げんせんちょうしゅうひょ
う

gensen chooshuu 
hyoo

රඳවා ගැනීහම් ස්ලිප්

52 2-13 103 納税 のうぜい noozee බු හගවීම

53 2-13 103 ◆ 書類用語 しょるいようご Shorui yoogo ලිපි දල්ඛන කාලීන

54 2-13 103 氏名／名前 しめい／なまえ shimee/namae නම / නම

55 2-13 103 ふりがな ふりがな furigana ශේද

56 2-13 103 生年月日 せいねんがっぴ seenengappi උපන් දිනය

57 2-13 103 年齢 ねんれい nenree වයස

58 2-13 103 男          女 おとこ      おんな otoko                onna ලිංගික

59 2-13 103 住所／居住地 じゅうしょ／きょじゅうち juusho／kyojuuchi ලිපිනය / පදිංි

60 2-13 103 電話番号 でんわばんごう denwa bangoo ුරකථන අංකය

61 2-13 103 緊急連絡先 きんきゅうれんらくさき kinkyuu renraku saki

හදිසි අවස්ථාවක 

ඇමතිය යුතු ුරකථන 

අංකය

62 2-13 103 職業 しょくぎょう shokugyoo රැකියාව

63 2-13 103 勤務先 きんむさき kinmu saki හස්වය කළ ස්ථානය

64 2-13 103 学校名 がっこうめい gakkoomee පාසල් නම

65 2-13 103 署名 しょめい shomee අත්රසන

66 2-13 103 捺印／押印 なついん／おういん natsuin/ooin සලකුණු / ආමුදණ

67 2-13 103 国籍 こくせき kokuseki ජාතිකත්රවය

68 2-13 103 来日期日 らいにちきじつ rainichi kijitsu ජපානය දිනය

69 2-13 103 帰国予定 きこくよてい kikoku yotee ප්රතිලාභ සැලැස්ම

70 2-13 103 家族 かぞく kazoku පවුහල්

71 2-13 103 世帯主 せたいぬし setai nushi ගෘහ මූලිකයා

72 2-13 103 続柄 つづきがら tsuzukigara සම්බන්ධතා
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73 2-13 103 委任状 いにんじょう ininjoo ඇහටෝේනි බලය

74 2-13 103 請求書 せいきゅうしょ seekyuusho බිල්

75 2-13 103 領収書 りょうしゅうしょ ryooshuusho කුවිතාන්සිය

Nｏ. Part-L P.
フレーズ

Ｎｏ 日本語 ひらがな・カタカナ ローマ字 シンハラ語(スリランカ)

1 2-14 104 緊急・トラブル きんきゅう・トラブル Kinkyuu・Toraburu හදිි දෛෝශයන්

2 2-14 104 124 助けて！ たすけて！ Tasukete! උදේ කරන්න!

3 2-14 104 ◆ 警察（110） けいさつ（110） Keesatsu(110) දපාලිස්ත (110)

4 2-14 104 125 どろぼうです！ どろぼうです！ Doroboo desu! හසාහරකු හේ!

5 2-14 104 交通事故 こうつうじこ kootsuu jiko ිය අනතුරකින්

6 2-14 104 ちかん ちかん chikan Trenchless

7 2-14 104 けんか けんか kenka සටන

8 2-14 104 ＊
緊急で呼ぶときは110番
に電話します。

きんきゅうでよぶときは１
１０ばんにでんわしま
す。

ඔබ හදිසි අමතන විට 

ඔබ 110 අංකය ඇමතිය 

හැකි.

9 2-14 105 126 さいふをなくしました。 さいふをなくしました。 Saifu o nakusimasita.
මහග්ර පසුම්බිය අහිමි වී 

ඇත.

10 2-14 105 かぎ かぎ kagi හූක්

11 2-14 105 かばん かばん kaban බෑග්ර

12 2-14 105 パスポート パスポート pasupooto
විහේශ ගමන් 

බලපත්රරය

13 2-14 105 ◆ 消防（119） しょうぼう（119） Shooboo(119) ගිනි (119)

14 2-14 105 127 火事です！ かじです！ Kaji desu! ගිනි හේ!

15 2-14 105 けが けが kega තුවාල

16 2-14 105 急病 きゅうびょう kyuubyoo
හදිසි අසනීප 

තත්රත්රවයක්

17 2-14 105 交通事故 こうつうじこ kootsuu jiko ිය අනතුරකින්

18 2-14 105 ＊1

大事な物をなくしたとき
は、すぐに近くの交番に
行って「紛失届」を出しま
す。見つかったら連絡が
あります。

だいじなものをなくしたと
きは、すぐにちかくのこう
ばんにいって「ふんしつ
とどけ」をだします。みつ
かったられんらくがあり
ます。

ඔබ වැදගත්ර හේවල් 

අහිමි විට, ළඟ පහත 

හපාලිස් ස්ථානය හවත 

වහාම යන්න "පාඩුව 

දැනුම්" නිකුත්ර. හසායා 

නම් ස්පේශ ඔබ පවතී.

19 2-14 105 ＊2
消防車や救急車を呼ぶ
ときは、119番に電話し
ます。

しょうぼうしゃや　きゅう
きゅうしゃをよぶときは、
119ばんにでんわしま
す。

ඔබ ගින්න යන්ත්රරය 

හා ගිලන් රථ ඉල්ලා 

විට, 119 අමතන්න.

20 2-14 106 ◆ 故障 こしょう Koshoo අසමත් වුවදහාත්
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21 2-14 106 128 ガスもれです。 ガスもれです。 Gasumore desu. ගෑස් කාන්ු හවනවා.

22 2-14 106 129 水もれです。 みずもれです。 Mizumore desu. ජල කාන්ු හවනවා.

23 2-14 106 130 トイレがこわれました。 トイレがこわれました。
Toire ga 
kowaremashita.

වැසිකිළි බිඳුණු විය.

24 2-14 106 パソコン パソコン pasokon පුේගලික පිගණක

25 2-14 106 シャワー シャワー shawaa ස්නානය

26 2-14 106 エアコン エアコン eakon වායුසමීකරණය

27 2-14 107 ◆ 避難 ひなん Hinan දේරාගැනීදම්

28 2-14 107 131 非常口はどこですか。
ひじょうぐちはどこです
か。

Hijooguchi wa doko 
desu ka.

හදිසි පිටවීම හකාහහද.

29 2-14 107 避難所 ひなんじょ hinanjo
නිවාස පහසුකම් 

සැලසීම

30 2-14 107 階段 かいだん kaidan පඩි හපළ

31 2-14 107 お医者さん おいしゃさん oishasan හඩාක්ටේ

32 2-14 107 ◆ マイノート マイノート Mai nooto මදේ සටහන්

33 2-14 107 ●
避難所を調べておくと便
利です。

ひなんじょをしらべてお
くと　べんりです。

Hinanjo o shirabete 
okuto benri desu.

එය නවාතැන් ෛැන 

ගැනීමට 

ප්රදයෝජනවත් දව්.

34 2-14 107 場所 ばしょ basho ස්ථානය

35 2-14 107 住所 じゅうしょ juusho ලිපිනය

36 2-14 107 地図 ちず chizu සිතියම

37 2-14 108 ◆ 警察 けいさつ Keesatsu දපාලිස්ත

38 2-14 108 どろぼう どろぼう doroboo හහාරා

39 2-14 108 交通事故 こうつうじこ kootsuu jiko ිය අනතුරකින්

40 2-14 108 ちかん ちかん chikan Trenchless

41 2-14 108 けんか けんか kenka සටන

42 2-14 108 運転免許 うんてんめんきょ unten menkyo ියුරු බලපත්රරයක්

43 2-14 108 駐車違反 ちゅうしゃいはん chuusha ihan
වාහනය නවත්රවන 

ස්ථානය උල්ලංඝනය

44 2-14 108 交番 こうばん kooban මලනවහ

45 2-14 108 パトカー パトカー patokaa
මුර සංචාරහේ හයදී 

හමෝටේ රථය

46 2-14 108 ◆ 紛失 ふんしつ Funshitsu අඞු කිරීමට

47 2-14 108 さいふ さいふ saifu පසුම්බිය

48 2-14 108 鍵 かぎ kagi ප්රධාන

49 2-14 108 かばん かばん kaban බෑග්ර
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50 2-14 108 パスポート パスポート pasupooto
විහේශ ගමන් 

බලපත්රරය

51 2-14 108 お金 おかね okane මුදල්

52 2-14 108 カード カード kaado කාඩ්

53 2-14 108 自転車 じてんしゃ jitensha පාපැදි

54 2-14 108 紛失届 ふんしつとどけ funshitsu todoke
අඞු කිීමට 

නිහේදනයක්

55 2-14 108 ◆ 消防 しょうぼう Shooboo ගිණි නිවාරන

56 2-14 108 火事 かじ kaji ගිනි

57 2-14 108 けが けが kega තුවාල

58 2-14 108 急病 きゅうびょう kyuubyoo
හදිසි අසනීප 

තත්රත්රවයක්

59 2-14 108 消防車 しょうぼうしゃ shooboosha ගිනි ට්රක්

60 2-14 108 救急車 きゅうきゅうしゃ kyuukyuusha ගිලන් රථ

61 2-14 109 ◆ 故障（1） こしょう（1） Koshoo(1) අසාර්ථකත්වය (1)

62 2-14 109 ガスもれ ガスもれ gasumore ගෑස් කාන්ුවක්

63 2-14 109 水もれ みずもれ mizumore ජල කාන්ු

64 2-14 109 停電 ていでん teeden
විුලිය සැපයුම ද 

ඇණහිට

65 2-14 109 ＊1

ガスもれはとても危険で
す。ガスの臭いがしたら
すぐガス会社に連絡しま
しょう。24時間対応してく
れます。

ガスもれは　とてもきけ
んです。ガスのにおいが
したら　すぐガスがい
しゃにれんらくしましょ
う。24じかん　たいおうし
てくれます。

ගෑස් කාන්ු ඉතා 

භයානක ය. ගෑස් සුවඳ 

පසු වහාම ගෑස් 

සමාගම හා සම්බන්ධ 

වීමට ඉඩ. දවහස් පැය 

24 පුරාම අප 

හවනුහවන්.

66 2-14 109

水もれは、自分の部屋
はたいしたことがなくて
も、階下の部屋が水浸し
になることがあるので、
注意しましょう。

みずもれは、じぶんのへ
やは　たいしたことがなく
ても、かいかのへやが　
みずびたしになることが
あるので、ちゅういしま
しょう。

ජල කාන්ු වන පහත 

මාලහේ කාමරයක් 

ජලහයන් යට වන බව 

හනාමැති නිසා මහග්ර 

කාමරයට හලාකු 

හදයක්, එහි දී පවා, 

කල්පනාකාී විය 

යුතුයි.

67 2-14 109 ◆ 故障（2） こしょう（2） koshoo(2) අසාර්ථකත්වය (2)

68 2-14 109 トイレ トイレ toire වැසිකිළි

69 2-14 109 パソコン パソコン pasokon පුේගලික පිගණක

70 2-14 109 シャワー シャワー shawaa ස්නානය

71 2-14 109 エアコン エアコン eakon වායුසමීකරණය

72 2-14 109 水道 すいどう suidoo ජල

73 2-14 109 車 くるま kuruma හමෝටේ රථ

74 2-14 109 携帯（電話） けいたい（でんわ） keetai(denwa) ජංගම (ුරකථනය)
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75 2-14 109 電話 でんわ denwa ුරකථන

76 2-14 109 ドアの鍵 ドアのかぎ doa no kagi හදාර යතුර

77 2-14 109 ファックス ファックス fakkusu ෆැක්ස්

78 2-14 109 エレベーター エレベーター erebeetaa විුලි හසෝපානය

79 2-14 110 ◆ 避難 ひなん Hinan දේරාගැනීදම්

80 2-14 110 非常口 ひじょうぐち hijooguchi හදිසි පිටවීහම්

81 2-14 110 避難所 ひなんじょ hinanjo
නිවාස පහසුකම් 

සැලසීම

82 2-14 110 階段 かいだん kaidan පඩි හපළ

83 2-14 110 お医者さん おいしゃさん oishasan හඩාක්ටේ

84 2-14 110 救護所 きゅうごしょ kyuugosho ආධාර ස්ථානය

85 2-14 110 給水車 きゅうすいしゃ kyuusuisha ජල ට්රක්

86 2-14 110 ◆ 災害 さいがい Saigai ආපෛා

87 2-14 110 大雨 おおあめ ooame තද වැසි

88 2-14 110 洪水 こうずい koozui ගංවතුර

89 2-14 110 強風 きょうふう kyoofuu දැඩි සුළං

90 2-14 110 台風 たいふう taifuu සුළි

91 2-14 110 崖崩れ がけくずれ gakekuzure ක්ලිෆ් අසාේථක

92 2-14 110 地震 じしん jishin භූමිකම්පා

93 2-14 110 津波 つなみ tsunami සුනාමි

94 2-14 110 ＊

危険なときは、地域で警
報を出します。警報を聞
いたらすぐ地域の避難
所に行きましょう。

きけんなときは、ちいき
で　けいほうをだします。
けいほうを　きいたらす
ぐ　ちいきのひなんじょ
に　いきましょう。

අනතුරුදායක, එය 

කලාපය තුළ අනතුරු 

ඇඟවීමක් නිකුත්ර 

කරනු ඇත. ඔබ එලාම් 

අසා නම් හග්ර ඉක්මනින් 

ප්රහේශහේ නවාතැන් 

යමු.

95 2-14 110 ＊

大地震や災害時には、
安全のために水、電気、
ガスなどが止められま
す。

だいいじしんや　さいが
いじには、あんぜんのた
めに　みず、でんき、ガ
スなどが　とめられま
す。

ප්රධාන කම්පා හහෝ 

ආපදා වන 

අවස්ථාහේදී, ආරක්ෂාව 

හවනුහවන් ජලය, 

විුලිය, ගෑස් හා නතර 

කර ඇත.

96 2-14 111 ● 地震のとき じしんのとき Jishin no toki විට භූමිකම්පාව

97 2-14 111 家の中にいるとき いえのなかに　いるとき Ie no naka ni iru toki ඔබ නිවහස් සිටින විට

98 2-14 111 ① 机の下にかくれます。
つくえのしたに　かくれま
す。

Tsukue no shita ni 
kakuremasu.

එය හම්සය යට සැඟවී 

තිහයන්හන්.

99 2-14 111 ② 火を消します。 ひをけします。 Hi o keshimasu.
අපි ගින්න නිවා දමා 

ඇත.

100 2-14 111 家の外にいるとき いえのそとにいるとき Ie no soto ni iru toki ඔබ හගයින් විට
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101 2-14 111 ①
カバンなどで頭を守りま
す。

カバンなどで　あたまを
まもります。

Kaban nado de atama 
o mamorimasu.

එවැනි මල්ලක් සමග 

ඔබහග්ර හිස ආරක්ෂා 

කරනු ඇත.

102 2-14 111 ②
上から落ちてくるものに
注意します。

うえから　おちてくるもの
に　ちゅういします。

Ue kara ochite kuru 
mono ni chuui 
shimasu.

මුුහන් සිට වැහටන 

හේවල් සලකන්න.

103 2-14 111 ★

エレベーターに乗ってい
たら、すべての階のボタ
ンを押して、止まった階
ですぐに降りましょう。

エレベーターにのってい
たら、すべてのかいの　
ボタンをおして、とまった
かいで　すぐにおりま
しょう。

මම විුලි හසෝපානය 

පැදිහයන්, සියලු තට්ටු 

හබාත්රතම ඔබන්න, අපි 

ඉක්මනින් නැවතුම් 

බහිනවා ඉඩ ලිවීය.

104 2-14 112 ●
緊急用に、準備しておき
ましょう。

きんきゅうように、じゅん
びしておきましょう。

Kinkyuuyoo ni junbi 
shite okimashoo.

හදිි, අපි සූෛානම් 

කරමු.

105 2-14 112 貴重品 きちょうひん kichoohin වටිනා

106 2-14 112 パスポート パスポート pasupooto
විහේශ ගමන් 

බලපත්රරය

107 2-14 112 お金 おかね okane මුදල්

108 2-14 112 通帳 つうちょう tsuuchoo බැරපත්ර

109 2-14 112 水 みず mizu ජල

110 2-14 112 食べ物 たべもの tabemono ආහාර

111 2-14 112 携帯（電話） けいたい（でんわ） keetai(denwa) ජංගම (ුරකථනය)

112 2-14 112 懐中電灯 かいちゅうでんとう kaichuu denntoo ෆ්ලෑෂ් ලයිට්

113 2-14 112 乾電池 かんでんち kandenchi බැටි

114 2-14 112 ナイフ ナイフ naifu පිහියක්

115 2-14 112 ライター ライター raitaa රයිටේ

116 2-14 112 ラップ ラップ rappu එතුම

117 2-14 112 ＊
ラップは、お皿や包帯の
代わりにもなって便利で
す。

ラップは、おさらや　ほう
たいの　かわりにもなっ
て　べんりです。

එතුම ප්රහයෝජනවත්ර 

හේ ද ඩිෂ් හවළුම් පටි 

ඇති ස්ථානයකි.
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